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II Előfizetési feltételek: 
;| Fizetendő Debreczcnben. 

íl Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 „ ' 

, Negyedévre 50 kr. 
I Községeknek 60 kr . évi pos t ad í j előleges 
jj beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

jj Szerkesztőségi és kiadói i roda: . 
|| Főtér Hajda-hás, Piacz- és Csapó-uícza 
l| szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 
j Kéziratok vissza nem adatnak. 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i jak: 
Négy-hasábos petit sokért 5 k r ; többsző-l 

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszőri Mrdetéseknél nagyon| 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij ; minden beigtatásért külön 30 kr. 
M3íyilttér"-ben megjelenő köz lemény 

m i n d e n pe t i t so r a 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki-| 
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á th'y Káro ly és 
T e l e g d i K . L a j o s könyvkereskedésében,! 
Budapesten: G o l d b e r g e r A . Y . é s H a a -
s e n s t e in és Y o g l er, Bécsben,Prágábanj 
H a a s e n s t e i n és Y o g l e r , A. Oppelik,j 
S c h a l e c k H-, S t e r n M ó r és Parisban,] 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G.L. 
D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetési] 

intézetében fogadtatnak el. 

Könnyítés wi élet terhén. 
Szegény emberek, a kik mondhatni semmi 

tőkével és csak két kezök munkájával tartják 
fent magukat, a kik valóban véres verejtékkel 
keresik kény erőket, gyakran kerülnek oly hely­
zetbe, hogy megszorulva önmagok, családjok 
fentartása, vagy üzleíök folytatása czéljából, 
kölcsönhöz folyamodnak. 

A kölcsönhöz jutás pedig nagyon nehéz 
dolog. Kis összeget a takarékpénztárból nem 
kap, de ha kapna is, miként keressen jó. elfo­
gadó kezeseket? Uzsoráshoz nem fordul, mert 
a nagy kamat mihamarabb tönkretenné s akkor 
egy menedéke van — a zá logház , hol ismét 
jelentékeny a kamatláb s a kezelési költség. 

Most értesülünk, hogy egyetlen hatósági­
lag engedélyezett zálogházunkban a kamatláb 
jelentékenyen leszállittatík nem sokára, — de 
ezzel sok ezer emberen segítve épeoséggel 
nem lesz. 

Ez a zálogház csak arany- és ezüst-nemtire! 
ad. A kinek ilyen biztositéka nincs, az nem 
kap pénzt. . . . 

A minisztérium részérői felhívás intézte-
tett városunk hatóságához, hogy nem Yoina-ej 
hajlandó egy községi zálogház fölállítására?; 
ügy tudjuk, hogy e tárgyban valószínűleg egy 
szakértő bizottság hivatik össze, mely határozni 
fog e tárgyban. 

Ily zálogház felállítása igen is szükséges, 
kívánja a lakosság érdeke, azé a több ezer em­
beré, kik jelenleg zugzálogházakhoz fordulnak, 
vagy máskép rontják meg magukat. 

Tudjuk például, hogy egy csizmadia, kinél 
100 pár csizma állt készen, pénzre levén szük­
sége, e 100 pár nagy csizmát negyedrésznyi 
árban adta el, mert a piaczon egyszerre nem 
vették meg s más helyről nem tudott pénzt 
kapni. Ha ingó tárgyakra, iparezikkekre is 
kapna a zálogházban, ugy nem pocsékolta volna 
el ily olcsó árban. 

De hány emberrel s hány féle alakban 
történik ilyesmi? 

Égető szükség van az oly zálogházra, mely 
m i n d e n r e adjon pénzt, még pedig a tárgy 
teljes értékének megfelelő összegben és ezt 
legjobban tehetné egy községi zálogház által, 
annyival is inkább, mert a mint látszik, magán­
vállalkozó e kétségtelenül jövedelmező üzlethez 

'nem találkozik, mert a jelenlegi létező'értekezése Abdul-Hamid szultánnal szöget ütött a 
:szolid vezetés alatt álló zálogház csakis arany-1diplomaták fejébe. Most már minden oldalról meg-
: é* P7fi<?t-npmíiPkrí» ad kfilíMífin jerősitik, hogy Nehdoff csakugyan azt ajánlotta a 
: e a e z u s t - n e m u e k r e a d kölcsön ^ (szultánnak, szádják meg orosz és török csapatok 

ü i s i p a r u n k , k is k e r e s k e d é s ü n k a z é r t n e m ; e g y ö t t Bulgáriát . A szultán ezt kereken megtagadta 
j tud boldogulni , m e r t olcsó t ő k é h e z nem tud : ugyan, de az a tény mégis benyomást tet t , hogy 
j u t n i s e h o g y ; m e g k ö n n y í t e n i so r suka t , n e m a > Oroszország most már nyíltan megvallotta a katonai 
t á r s a d a l o m , d e a k o r m á n y dolga s igen h e l y e - ! beavatkozás tervét . Hogy a porta vonakodása után 
t e l i n k ho*v a községi 7 á loahá7 í ik ál ta l p f f v ' m i l } ? e i 1 u j a b b m ó d o n f o g v e le ismét előáJlaoi, azt beijuk, nogy a községi zaiogüazafc á l ta l e g j i r a é U Ó k i v á Q C g i s á g s a l l e s i k . Szentpétervárról egye-
b a r nem egész j o , d e még i s segí tő m ó d o t n y u j t j j ő r e hivatalosan nagyon békés bireket küldöznek 
sok s zegény e m b e r n e k . (világgá, azt jelentve, hogy a Berlinben j á r t nagy-

D e a h a t ó s á g is t egye m e g köte lességé t , 'be rezegek ott határozottan kiemelték a czári pol: 
m e r t ezzel egy kicsi t ugyan , de mégis csak ""'" * " ~" ~~ 
j av i t . E z t el i s vá r juk tőle. 

S - y J—s. 

most az, hogy Oroszországból kitiltják a czilinder-
kalapot, mert a nihilisták abba rejtik pokolgépeiket. 

TA.rn.GmA.* 
Tragikum és komikum. 

Irta: €ráspár Imre, 
I. 

Tragikum, 
Mint az élet eseményei, ugy s költészetbe 

béölelt élet is szomorú vagy vig. Egy esemény 
lesújt, eibu-Jit. a más felderít, megvigasztal. Szo­
morú s könnyeinket, nemes haragunkat egyenesen, 
közvetlenül érdemli meg Sokrates a méregpohárral . 
Franceszka da Riadni , Jui ia és Rómeó, Zrínyi, 
W e r t b e r , a megfeszített üdvözítő s a tör téne lem, 
élet és művészet számtalan más alakja. Sorsuk 
szomorú, kétségbeejtő s mi beunők az emberiség és 
élet e végzetét háborit lan gyászoljuk. 

á z élet azonban oeui mindig ily egységes, ily 
vegyölctien. Controversiái sokszor nem engedik 
nekünk, hogy a szerencsétlenséget csak megsirassuk, 
a bünh'idésben csakis a bün rendes következményét 
lássuk, Találkozunk I. Napóleonnal s midőn óriási 
bűneiért óríásilag bűnhődik, alakjának nagysága, 
lényének óriási kerete , bukásában 5S csodálatunkat 
követeli. Július Caesarról azt mondja Brutus . hogy 
hazaáruló és leszúrja; a nagy hadjáratok azonban 
lángelméjéről , ennek óriási erejéről beszélnek. 
Coriolán hazájának ellensége, de a volskusok tábo­
rába nem pénzvágy, önérdek, de óriási csalódás, 
ember-meggyülölő büszkeség űzte. I I I . Rikhérd ho­
telen, méreg-keverő, kéjvágyó, azonban bosszúja, 
gyűlölete és nagyravágyása valóban ördögi ; a bün 
nagy arányai ezek. 

íme a tragikum pregnáns esetei : 
I . Napóleon szédelgett, hazárd játékot űzött , 

de világokkal s százezernyi emberélettel. 
III . Rikhárd gyilkos, szörny, de e gonoszsága 

óriási erővel párosolt . 

Nagyvilági fairek. 
— Spanyol forradalmi mozya~ 

lom hírét hozta meg a távíró. A köztársasági párt, 
mely a madridi pucs óta csöndes volt, ujabb össze­
esküvést szőtt Mária Krisztina regenskirályné és fia 
ellen. Madridban és a vidéki nagyobb városokban 
számos elfogatás történt, a hadsereghez intézett 
iázitó proklamácziókat foglaltak le. A kormány 
idején nyomára jutot t az egész összeesküvésnek, 
rendzavarás nem tör tént s egyelőre megint nyuga­
lom remélhető. Csak az a kérdés meddig. — A 
spanyol képviselőházban Castillo mi­
niszter konstatál ta , hogy összeesküvést fedeztek 
fel s hozzátette, hogy az ö-szesküvés Spanyolor­
szágban, fájdalom, krónikus b a j ; de a kormány 
ismeri a forradalmárok terveit s elég ereje van a 
rendzavarás meggátlására. Conovas és a Joyalis 
ellenzék többi vezérei ígérték, hogy e téren támo­
gatni fogják a kormányt. Madridban a rendőrség 
bombákat is talált , melyekkel az összeesküvők a 
középületeket akar ták légbe röpíteni. — Az el' 
mezavart herczegné. A király ő felsége 
hosszabb látogatáson volt a cumberlandi herczeg 
nél, részvétét fejezve ki az őt é r t csapás fölött, 
á hírek, melyek Tbyra herczegné állapotáról kiszi­
várognak, épen nem megnyugtatók, Apatbiája nem 
szűnt s a beteg egy perezre sincs tiszta Öntuda­
tánál . Eledelt nem akar magához venni, ugy, hogy 

tika békés törekvéseit. Csak az nem akar ezzel 
egybebangzani, Hogy Es tkor ! folyvást a legszeo-
vedélyesebben izgat a háború mellett és az orosz 
czeozura-viszonyoknál fogva természetesen feltűnő 
támadásokat intéz az orosz lanyha diplomaták ellen. 
A magyarázatot különben pár nappal ezelőtt me^ 
adta ő maga, azt mondván, hogy „szerencsés vagyok 
egy nézetben lehetni a czárral." Most állítólag 
harcz folyik Katkoff és Giers közt és a czár szán 
dékait a hivatalos nyilatkozatoknál jobban fogja 
bizonyítani Katkoff lapjának magatar tása. — Stoi-
lov, a bolgár vezérférfiak egyike, bizalmas külde­
tésben Bécsbe utazik. S z ó f i a i h í r e k s z e r i n t 
a b o l g á r o k m á r n a g y o n t ü r e l m e t l e n 
k e d n e k és újra nagyon emlegetik, hogy ha 
a nagyhatalmak nem állapodnak meg alkalmai 
trónjelöltben, a bolgár nemzetgyűlés visszahívja 
Battenberg Sándort . E szándék ellen az össszes 
kabinetek s első sorban a bolgárok jóakarói óva 
intették a regenseket , mert BatteDberg Sándor 
visszahívása elhári thatlanná tenné a konfliktus éle­
sebb kitörését . Á bolgárok attól ta r tanak, hogy a 
báromcsászár-szövetség az ő rovásukra újulhatna 
meg; de e szövetség megújítása épen nem látszik 
valószínűnek. — Xffabb merénylet a czár 
ellen. Alig két hete, hogy a czár Szentpétervárit , 
szinte véletlenül megmenekült a merénylők bombái 
elől s a múlt héten már ujabb merényletet kísér 
lettek meg ellene. A szigorú czenzura alat t álló 
orosz távíró igen szófukar fairt hoz, jelentve, hogy 
az ujabb merénylet Gaesínában történt , a czár sér­
tetlen maradt s a részletek még ismeretlenek. Hiva­
talos táviratok most is tagadják még ugyan a tör­
ténteket , épen, mint ké t héttel eze lő t t ; de az angol 
kormánynak és sajtónak oly kitűnő összeköttetései mesterséges utón kell táplálékkal ellátni. A her 

czegné anyja, a dán királyné, legközeleáb Bécsbe|vannak, melyeken az orosz czenzura sem tud ki­
érkezik a beteg látogatására. A betegség eredetétjfogni s ez utón a múlt héten már az egész világ 
usy magyarázzák, hogy a két utóbbi évben csúza (értesült az uj merényletről. S egész Európa feszül-
elien sok saliczilt adtak be neki, mi az amúgy isjten lesi a további fejlődést, hogy a czár, e koronás 
gyönge idegzetű berczegnét felizgatta. Ehhez járul-{üldözött vad, mire szánja el m a g á t : kétségbeesett 
tak a hírek nővére, a czárnó ellen tervezet t me-j külföldi kalandokban, háborúban fog-e menekülést 
réoyle t ről , mi nagy rázkódtatás t idézett elő aíkeresni , feledve, hogy atyja is ezt te t te s nem ke-
herczegné állapotában. Elmezavartsága kezdetbenjrülte el so r sá t ; vagy végre megkísérti a belső nagy 
rendkívüli feledékenységben nyilatkozott , pl. elfe- | bajok orvoslását? A c z á r m e r é n y l e t tetfe-
ledte, hogy h ív j ák .— A király © felsége\se\t állítólag a czár maga elé vezettette s kikér-
kedden fogadta búc-úkihallgatáson Eaulbars tábor- jdezte ő k e t ; s írják azt is, hogy egy nőt fogtak el, a 
ookot, a bécsi orosz nagykövetség h í rhedt té lett)kí Grosser tábornok csendőrfőnököt meg akarta 
volt at tacshéját . — Neliiloff orosz nagykövet jölni. — A legfurcsább Jiir Szentpétervárról 

E tragikumban tehát méltó bűnhődés van, de a 
bukót bámulat köveíi a porba is. A tragikum e neme 
a nagyság, a hatalom tragikuma. Alakjai mindég 
királyok, hősök, társadalmi, közéleti nagy czélokra 
törő egyének. Nem csupán férfiak, de nők is, minő 
a Marat- t , hszája gyilkosát megölő s ezért elvérző 
Corday Sarolta. Talapjuk történelmi, a mindennapi 
élet szokott kereténél mindenesetre nagyobb, szé­
lesebb. Ebben egy ember küzd nagy eszmék, sok 
ember a világ és társadalom ellen. 

Az érzelmeknek, indulatnak, meggyőződések­
nek, tehát egy-egy élet, egy-egy szív tragikuma — 
nagy tévedése, nagy bűnhődése, nagy mentsége — 
szólal egy Lear király, Otthello, Ágnes asszony, 
Toldi Miklós történetében. Ember emberrel, ember 
szivével, ember önmagával s végzetével mérkőzik 
ilyenkor. Lear király bűne a részrehajlás, bűnhődése 
hálátlanság, őrület, mentsége az, hogy vak és gyönge 
voL; „Bánk bán" és Otthello bűne a bosszuló gyil-

;küs^ág ! bűnhődése annak örök kétségbeesés, ennek 
^öngyilkosság, mentségök s szerelem, Otthelloé a 
szenvedély féktelensége; Ágnes asszony ölt, meg­
őrült és sze re te t t ; Toldi Miklós — irja Greguss 
Ágoát — tévedése, hogy Piroskáér t társa helyett 
vív, büntetése egész életének rideg lefolyása, 
mentsége szerelme. 

Levonva a példákból a tragikum fogalmát, 
'kimondhatjuk, hogy a t r a g i k u m r e n d k í v ü l i 
l e l k e k b ű n é n e k , t é v e d é s é n e k r é s z v é ­

t e t , c s o d á l a t o t , é b r e s z t ő b ü o h ö d é s e . A 
,tragikum legtisztább kifejezése a tragédia s a mo-
!dern ballada műfaja, de epikusok és a szenvedések 
lyrikusai igen sokszor mutatják fel müveikben is. 
(P. o. b. Kemény Zsigmond regényei, Lenau, Heine 

: lyrája stb.) 
M'gárr ik a t ragikumnak főbb törvényei a 

^következők : 
? A tragikum legyen első sorban e m b e r i . A 
,bol a f-" érdeket nem az ember, nem az egyén kép­

viseli, ott tragédia helyett tankölteményt nyerünk. 
Lásd „ H a m l e t j é t , „Fauszt^-ot , Calderon „Az élet 
álmát*, „Állhatatos fejedelmét"; ezekben a nagy 
eszméknek nagy szabású tragikuma rázta meg lel­
k ü n k e t Ily értelemben tragikus mű minden törté­
nelmi munka ; némely forradalom, p. o. 1793. fran-
czia bősz, féket vesztett , véres, mégis dicső világ 
tény, egy óriás tragédia hatásával van reánk, az 1848. 
magyar szabadságharcz pedig a fenséges, faófebér 
erény szomorú bukása. A tragikum minden eleme je­
lentékeny legyen. Lényegénél fogva a félelmes és fen­
séges egyensúlyában á l l ; bármelynek arányta­
lansága megbontja a kellő,a megrázó hatás s ike ré t ; 
a siker természetesen megfelelő ok nélkül elmarad. 

J e l e n t é k e n y legyen t e h á t : 
a) A tragikus h ő s ; Jago is vétkezik „Ot-

hello"-ban, ő is bűnhődik, őt is vezérli bosszú és 
féltékenység, de jelleme csekély, bűne — rágalom, 
rászedés. irigység — alacsony s így csakis megvet­
hetjük. A tragikum hős jeleníékenységét csorbítja a 
műben szerepeltetet t hasonló nagyságú hős ; ilyen 
„Július C a e s a r á b a n a még tragikusabb Brutus, 
Teleki „Kegyenez" ében Petron mellett a még eré­
lyesebb, derék Aetius. Szomorú egy bős a Gutzkovl 
megtérő, meghátráló Urie l . Acosíája; a tragikus 
bős rettentk-etlen. Történik, hogy a tragikai küzde 
lem mindkét oldalán („ Július Caesar a ban Júl ius 
Caesar és Brutus , Corneüle BCid ö- jében J u o é s C i d ) 
mindkét felén van igazság és nemesség; a világ, a 
társadalom és az ellene küzdő bős egyaránt jogo­
sultak, vagy nagyok; a tragikus részvét ilyenkor 
mindig az elnagyoltabb, magában küzdő s legyőzött 
részén van. 

-b) A tragikus b ü n ; apró bűnök ostora a 
komédia, apró bűnök nagy büntetése pedig az 
aránytalanság érzését költené fel. Sokrates, Zrínyi 
erényekért szenved, t ragikus hősök nem lehetnek, 
Nem elég bűnös Schillerben „Stuar t Mária4*. Kis­
szerű bün a Toldi Miklós fennebb említett esete s 
így nagy bűnhődése daczára sem teljes tragikum. 

Hasai fairek. 
— A szesztermelök ér tekezlete Aradon 

kimondta, hogy az osztrák gyárak eről tetet t t e rme­
lése mellett a magyar szesztermelök tönkre mennek 
s ha az országgyűlés még a jelen ülésszakban 
nem segít az adótörvéuy módosításával, egészen 
megszüntetik a gyár tás t . — Hét gyilkosság 
tör tént ismét a vidéken. Egyik rabló szándékból, 
a másik bosszúból. Ez utóbbi Esztergom lakosságát 
izgatta föl. Annál is inkább, mer t vannak , a kik 
ujabb katona-affairet akarnának kovácsolni belőle. 
Mert a gyilkos katona, közös hadseregbeli altiszt. 
Az utczán meglesett egy polgárembert s oldalfegy­
verével orvul ledöfte. Az áldozat pár perez múlva 
meghalt ; a gyilkos futásnak eredt, de a járókelők 
elfogták. A polgári vizsgáló bíró s a katonai had­
bíróság közösen vezetik a vizsgálatot. A másik eset 
a nyitramegyei Szempczen tör tént . Kormos képű 
fegyveres rablók hatoltak be a községi vendéglőbe 
s pénzt követeltek a korcsmárostól. S minthogy 
ez nem akar t adni, előbb őt, aztán szolgáját agyon­
lőtték. A meggyilkolt korcsmáros után tizenegy 
árva maradt , á rablók elmenekültek s eddig nem 
akadtak nyomukra. — &zatmár városa szín­
házat és városházat építtet , de a belügyminisz­
térium tetemes vál toztatásokat te t t a tervéken s a 
költség vagy 11,000 fog emelkedői , a miben a 
színpadi vasfüggöny 5200 frtot képvisel. — Mgy 
bujtogató Jánosdán jó ideig lázította a népet, 
hogy jön a czár és meghoz mindent, a mi csak kell 
a „szegény elnyomott" oláh népnek, mivel 'azooban 
az orosz megmentő sokáig késett , a nép lassanként 
belátta az ámítást és muít vasárnap nagy haraggal 
kereste az ámitót, ki azonban idején kereket oldott. 
— Siajdu-iiöszörményben az ottani füg­
getlenségi és 48-as p á r t é hó 26-án t a r to t t ér tekez­
letén egyhangúlag e lhatározta , hogy Somosy Béla 
k ö z - é s váltó-ügyvédet, a ref. egyház főgondnokát 
lépteti föl képviselőjelöltül. — Nagyváradi 
his'efc. [ p o 1 y i Arnold elhunyt püspök szivét va­
sárnap vitte Beszterczebányára Winterhal ter Antal, 
Zajuai János kanonokok és Czobor Béla, Radnai 
Farkas urakból álló kü ldö t t s ég .— Az ü g y v é d i 
k a m a r a múlt hó 27-én tar tot ta meg tisztújító 
közgyűlését Ritoók Zsigmond elnöklete alat t , ki 
elnökké újból megválasztatott* — A t i s z t v i s e l ő 
e g y l e t közgyűlése. A nagyváradi és bibarmegyei 
köz- és magán-tisztviselők takarék- és önsegély­
egyletének múlt hó 27-én ta r to t t közgyűlésén szá­
moltak be az egyesület első évi működésének ered­
ményéről. A felolvasott jelentés szerint az egyesölet 
működését múlt évi januárban kezdte meg B üzletét 
7608 frt 79 kr egyesületi vagyonnal és 12,5*0. frt' 
18 kr üzJtnforgalommal zár ta le. Az üzletrészek 
száma 1351, minden egyes üzletrész után 107 5 / i0 0 
% nyereség esik. — A s z í n h á z r a nézve az 

A bün ne legyen al jas : p .o . á ru l á s , lopás, hazugság, 
mer t az egész tragikum érdekét megsemmisí tené. 

c) A tragikus b ű n h ő d é s . „Bánk-bán* azért 
nem tökéletes t r agéd ia , mert hősének egyedüli 
bűnhődése néhány könny, a király megszégye­
nítő jósága s így a vég nincsen arányban az egész 
mű szivrázó momentumaival. Kis bűnhődéssel 
nincs tragikum, mer t ez már a régieknél is a k ien-
engesztelhetlen, kérlelbetJen Nemezis kijelentése 
volt. Kis büntetés, mint a bűnös Harpagoné Molie-
rében, szintén a komédia feladata. Tragikai büntetés 
az ember teljes megsemmisülése: őrület vagy halál. 
A kétségbeesés után jöhet vigasz, a szegénységben 
megnyugvás; csak óriás költő képes ama nagy tragikai 
eredmény nélkül tragikai hatás t előidézni. Shakes-
pearében ily óriási bűnhődése van az őrölt Learnek, 
Macbetnek. a megölt Július Caesarnak, Hamletnek, 
Coriolánnak stb. 

d} A tragikum k i m e n tő-e leme. E nélkül a 
tragédia rémdráma volna; a büntetés emlékeztetne 
•i kártékony dúvadat leterítő golyóra. A kimenlő-
elem csekély volna, p. o. egy Judásról szóló t r a g é ­
diában : az ő nagyravágyása i t t az emberek legtöké-
ietesebbikét, a megváltót ölte meg, árulással. Mac-

tben, kinek nincsenek nagyszabású czéljai, csupán 
hatalomvágy s gyilkosságában még bosszú sem 
vezérli. Viszont kimentik Lea r t szenvedései, csa­
lódása, Antigonét, hogy szeret te bátyja holttestét 
kívánja eltemetni, Brutust , ki nemzete javáért sze­
rete t t jóltevőjét ölte meg , Marat, Danton, Robes-
pierre, kiket nagy eszmék és nagy gyűlölet vezé­
rel tek. A Néróknak, Borgia Lucrécziáknak, Timur 
Lenkéknek, Caliguláknak van bűnök, van bünte té-
ük, de nincs történetünkben, jellemükben, szívok 

bármely rejtekében, czéljaikban stb. semmi sem, a 
mi kimentse s így nem tragikus alakok. 

(Vége köv ) 
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ottani szinügyi bizottság megkötötte Krecsányi 
Igynácz igazgatóval a szerződést. 

Vidéki levél. 
Hadház, ápr i l 1. 

Mint egy elmúlt édes álomra, gondolunk mi 
vissza a farsangra, azokra a kedves szép mulatsá­
gokra a ime a szomszédban még folytonosan tart a 
farsang, húzza a czigány s járják a párok. 

Nem is hinné az ember, ha nem látná, mily 
vig élet és mily szellemi élet tartja ébren a szom­
szédot akkor, mikor már minálunk a színészeknek 
is, a város egyetlen mulattatóinak kifelé áll a rudjok. 

Nem adott az Isten minden városnak három 
emeletes színházat és állandó szioészeket, de adott 
szép, ügyes lányokat 8 áldozatkész fiatal embereket, 
a kik az apró-cseprő akadályokon tul téve magukat, 
nem nagyon verik a falba a fejüket, hogy nincs 
.színházuk, színtársulatuk, csinálnak ők maguknak 
szinházat ÍB, alakítanak színtársulatot is. 

Élő példa a szomszéd Hadház, a helyett, hogy 
siránkoznának, hogy nincs ez se, az se, munkához 
látnak és csinálnak, hogy legyen. 

Igen ügyes műkedvelői társaság alakult az 
idén Hadházon, a melyik már az idén is sok szép, 
mulattató előadást rendezett s hogy valami reális 
haszon háramoljék a réezökre is, rendesen összekö 
tötték tánczmulatsággal. 

Múlt hó 26-án este megtelt ismét a fogadó 
nagyterme nézőkkel, műkedvelői előadást rendezett 
a műkedvelő kör. 

Három darab került szinre, u. m. „Légyott", 
„A levél", „A véletlen." 

Kitűnően sikerült előadások, melyek díszére 
és dicséretére válnak a műkedvelőknek. 

Azonban, mivel a világon semmi sincs kettő 
egyforma s mindenütt van a többi közül kiváló, ugy 
a nagyon jól sikerült 3 darab közül kiválik „A le 
vél" ez. magánjelenet, Gabányi Árpád darabja, elő 
adva Kovács Ilonka k. a. által, oly kedvesen, oly 
ügyes alakítással, hogy bármely vidéki művésznőnek 
dicséretére vált volna. 

Kovács Ilonka k.a. annyira otthon van a szín­
padon s annyira beletalálja magát játékába, hogy a 
közönségoek valóban sajnálnia kell, mikor a füg­
göny legördül. 

Csatlakozik hozzá Koncz Gábriel k. a., ki a 
„Véletlen" ez. darabban juttatta érvényre tehetsé­
gét s nem hagyott semmi kívánni valót maga után 

Molnár Juliska k. a. is igen ügyesen alakított 
Jól játszottak az urak is: Kóti Ferencz, Nagy Fe­
rencz, Szabó Sándor, Trencsényi Lajos, Farkas 
Ödön stb. 

Az előadást, mely szűnni nem akaró tapsokkal 
8 éljenekkel végződött, t á n c z k ö v e t t e , mely 
oly fesztelenséggel s páratlan jókedvvel folyt, mi­
szerint a ruhaszárító csillag beköszöntvén a fogadó 
ablakán, még hallhatta, hogy: „Sohse halunk meg." 

Résztvettek a mulatságban : Koncz Sándornó, 
Hadházi Imréoé, Dr. Kovács Dánielné, Dr. Schuk 
Józsefné, Molcsányi Jánospé (Debreczenből), Vesz­
prémi Istvánné, Farkas Ödönné Pozsgai Antalné, 
Molnár Antalné, Fay Zsigmondné, Diószegi Lajosné, 
Kerekes N.-né (Téglás), Horánszky Antalné, Mos-
kovits Adolfné,Rácz Józsefné stb. úrhölgyek- Schuk 
Berta, Koncz Gabriella, Kovács Ilonka és Gizella, 
Moloár Juliska, Schuk Mariska, Molcsányi Ilonka 
(Debreczen), Hadházi Erzsike, Pap Juliska (Téglás), 
Ember nővérek, Horánszky Piroska k. a. stb. 

F. 

j S z e r e m l e y Miklós, gazdatiszt e héten vezette 
J oltárhoz P e r e ez Ziza kisasszonyt. Áldás frigyökrel 

— Hftlálozások. P o n g o r István, özv. 
Pongor Józsefné asszony fia, hosszas szenvedés után 
húsz éves korában elhunyt. — Rácz György hely 
| béli polgárt és családját szomorú veszteség érte. 
Egyetlen fia György, hosszas szenvedés után, életé­
nek 22-ik évében elhunyt. 

Debreezeni hirek. 
— Kinevetné*. Dicsőn' Béla oki. mérnök, 

Dicsőfi József, a főiskolai könyvtár kezelőjének de­
rék fia, a földm. miniszter által segéd kultur mér­
nökké lett kinevezve. — A z artézi Uut fúrá­
sánál már tul vannak a 207 és ya méternél s a 
munka a legserényebben halad. — A közrak­
tári vasút közigazgatási bejárása a hivatalos 
közegek jelentése mellett e héten tartatott meg s 
igy a munkálatok útját mi sem akadályozza. — 
Wöiskolánk énekkara e napokban Berettyó-
Újfalun, az ottani czélokra sikerült hangversenyt 
rendezett a ez alkalommal Nagy Márton szolgabíró 
humoros felolvasást tartott, végül pedig táncz kö­
vetkezett, mely reggeli hét óráig tartott. — A 
kántus tagjai Mácsay Sándor zenetanár vezetése 
alatt érkeztek s Berettyó-Újfalu müveit közönsége 
nagyon szívesen fogadta az ifjú dalosokat. A hang­
verseny a városháza tágas dísztermében folyt le 
mely ezúttal szűknek bizonyult. A férfiak a mellék­
teremből hallgatták a dalárokat, hogy h lyet adja­
nak a nagyszámú hölgyközönségoek. Az ifjak össze 
vágóan énekeltek s minden szám után egész taps 
vihar harsant föl. Kölönösen tetszett Mácsaynak 
„Ablakodból" czimü magyaros zamatu egyvelege s 
a szavalatok is. A mulatság jól is jövedelmezett 
a ref. templom kerítésének fölállítására; történt 
150 frtnyi felülfizetés is. A derék kántus tagjait 
pedig a berettyó-ujfalusiak vendégszeretete még 
másnap is ott tartá. — Öngyilkosság. E héten 
ismét egy öngyilkossági eset fordult elő. Magyar 
Gábor köteles utczán a 2813. sz, házban a szoba 
gerendára felakasztotta magát. Hogy mi vihette e 
tettre a még csak 29 éves ifjút, nem tudhatni. 

— Hymem. T ő k é s Gábor, h.-szoboszlói 
városi tanácsos, hajdumegyei bizottsági tag, úgy 
H.-Szoboszlón, mint a környéken előnyösen ismert 
8 közkedveltségnek örvendő fiatal ember, múlt hó 
24-én jegyezte el Debreczenben nagys. Szögyény 
István nyugalm. kir. törvényszéki elnök kiváló mű 
veltségü és bájos leányát Mariskát. — Városunk 
egyik szép, fiatal leánya Hódy Ilka k.a. csütörtökön 
esküdött meg főiskolánk volt jeles növendéke jelen­
leg budapesti m. kir. pénzügyigazgatósági hivatalnok 
Szolnoki Hegedűs Antal úrral. — Városunk egyik 
derék ifjú polgára: Némethi László eljegyezte özv. 
Keresztesi Mihályné bájos leányát Esztike kisasz-
szonyt. — Magyváradon Herczegh János városi 
irodaigazgató nőül vette Greminger Amália kisasz-
szonyt. — Rosenfeld Sámuel p.-andabázi nagybir­
tokos s földesi lakos a múlt héten jegyezte el 
Langraf Gábor székesfehérvári nagykereskedő szép 
és müveit leánját Langraf Tera kisasszonyt. — 

Ujdon§ágok. 
— dalestéig. A dalárda által ma vasárnap 

este a Bika vendéglő dísztermében, f e 11 e r i t e 11 
a s z t a l o k m e l l e t t Rácz Károly közkedvelt­
ségnek örvendő népzenekara közremüködésével.dal-
|és zeneestély tartatik. A kik a mi híres dalárdánk 
hasonló estélyein valamikor részt vettek, azok előtt 
nem szükséges ez estélyt ajánlgatnunk, páratlanok 
azok kedélyességükben. Igen helyesen cselekedett a 
dalárda, hogy az estélyt látogatni szokott nagykö­
zönség kényelme szempontjából ez estély megtar­
tására a tek. városi tanácstól a diszterem átenged-
hetesét kieszközölte. 

— A debreezeni iparoskor elha­
lasztott közgyűlése ma vasárnap, f. hó 3-án, d, u. 
3 órakor fog az iparoskör helyiségében megtartatni, 
melyre — minthogy külön meghívók nem küldet­
nek— a kör tagjai ez utón tisztelettel meghivatnak 

Az elnökség. 
— Kinevezés. Hajduvármegye főispánja 

mellé Dr. O láh Miklós neveztetett ki titkárul, mi­
niszteri fogalmazói ranggal. Benne alaposan kép­
zett s kitűnő társadalmi műveltséggel biró tevékeny 
[ifjú erőt nyert ugy főispánunk, mint megyei 
tisztikarunk. 

I — Tanügy. Városunk és megyénk tanü 
[gyének emelkedéséről igen meleg hangú sorokban 
emlékezik meg a kitűnően szerkesztett „Fővárosi 
Lapok". Az elismerő sorokból átvesszük a követ 
kezőket: „Kiss József tanfelügyelő két külön füzet 
ben adta ki jelentéseit Debreczen városának s 
Hajdu-vármegyének tavalyi népoktatási állapotáról. 
Mindkettő elég kedvező képet fest a viszonyokról 
A tősgyökeres magyar vidék derekasan gondoskodik 
[népének kulturális szükségleteiről; az államnak 
nemcsak, hogy egyetlen iskolát sem kellett föntar-
tania, hanem még állami segélyt sem vettek igénybe 
Pedig csak magában Debreczenben 90,638 frtot 
költöttek a népiskolákra sebből 40,362 frt 87 krt 
tisztán a város fedezett. A városi tankötelesek 
iszáma 7544 volt; iskolába járt közülök 6416. Van 
[Debreczenben 25 népiskola, két árvaház, egy felsőbb 
leányiskola s három kisdedóvó, kereskedelmi iskola 
s ipariskola. Ezen népoktatási intézeteken kívül a 
ref. és kath. gimnáziumok, a reáliskola s kereske^ 
delmi akadémia is nyitva áll a tanköteleseknek 
Szóval, kevés város van annyira ellátva iskolával 
K i s s J ó z s e f t a n f e l ü g y e l ő n e k u g y a n ­

c s a k sok d o l g a l e h e t , m íg a s o k f e l é 
o s z l ó t a n k ö t e l e s e k i s k o l á z t a t á s á t el­
l e n ő r z i . De ő lelkiismeretesen végzi dolgát nem-

icsak a városban, hanem a megyében is; mint ez 
[jelentéseiből s a földolgozott sokféle adatból is ki­
tetszik. A mrgyébeD 78 iskola volt s közülök csak 
hét nem felelt meg a követelményeknek. Összesen 155 
tanerő működött bennök s csak háromnak nincs 
meg a képesítése. A tanítók aránylag elég jól van­
nak javadalmazva; egy rendes tanító fizetése átlag 
607 frt 20 kr. Az iskolákra 142,154 frtot költöttek 
s ebből 70,599 frtot a felekezetek fedeztek. Az 
összes tankötelesek száma 20,494 (16,473 ref 
1069 zsidó s csak 18 ev.) s mindössze 2743 nem 
járt iskolába." 

— Értesítés. Az 1884. évi XVII. t. czikk-
ben foglalt ipartörvény 173. §-a értelmében ezennel 
.értesíttetik a lakosság és különösen annak iparos 
[és kereskedő osztálya, hogy a debreezeni rendőr­
főkapitányság, mint elsőfokú iparhatóság melié 

11886. évi deczember 19-én eszközölt választás 
[alkalmával az 1887. évre elválasztott iparhatósági 
megbízottak a f. évi jan. 23. tartott értekezletök 
alkalmával s az iparhatósággal egyetértőleg, tör­
vényszerinti teendőiket következőképen osztották 

[fel és pedig kijelöltettek: 1. Geréby Fülöp, Kardos 
László, Tarbay József ós Szedlák József az ipar­
hatóság által vezetett lajstromok ellenőrzésére. 
2. Harsányi István, Szedlák József, Tóth Ferencz 
czipész, Barta Mihály, Szabó Sándor, Gyarmati 
Lajos, Riesz Henrik, Bácsi Ferencz, Kollát Imre, 
í£éki Sándor és Magyar Gábor az iparos iskolák, — 
továbbá: 3. Geréby Fülöp és Kardos László keres­
kedők a kereskedelmi vasárnapi iskolák látogatá­
sára. 4. Szedlák József a szabó, szürszabő, kalapos, 
ruhafestő, gombkötő, borbély és fodrász műhelyek 
és tanonezokra nézve; 5. Harsányi Istváo az asz­
talos, kefés, kárpitos, köoykötő, orgonakészitő. 
.üveges, rostás, szitás; 6. Barta Mihály a lakatos, 
[késmüves, gépész és reszelővágó ; 7. Gyarmati La­
jos szűcs és gubás; 8. Szabó Lajos fazekas és 
pipás; 9. Riesz Henrik kocsigyártó; 10. Kollát Imre 
kovács és kéményseprő ; 11." Tóth Ferencz Piacz, 
Hatvan ás Péterfia; 12, Szabó Sándor Csapó, Czeg-
léd, Varga-utczákban levő csizmadia műhelyek és 

jtanonezokra nézve; 13. Tóth Ferencz czipész; 14. 
[Nagy János szíj-, kötélgyártó és tímár; 15. Sárkány 
Antal pintér és fésűs; 16. Lamprecht Frigyes sütő 

iczukrász és mézeskalácsos; 17. Kéki Sándor szap­
panos; 18. Bácsi Ferencz épitő, ács, bádogos, festő, 
kőfaragó és burkoló ; 19. Magyar Gábor mészáros; 
20. Kuczik Gábor hentes, virslis és szalámis; 21. 
Tarbai József órás, aranyműves, rézműves, fényké­
pész, nyomdász és molnár tanonezok és műhelyekre 
inézve, — végre: 22. Geréby Fülöp a Piacz, Hatvan 
[és Péterfia, — vaíamiot: 23. Kardos László a Czeg-
léd, Csapó és Varga-utezákban levő kereskedések 
és az ezekben alkalmazott tanonezokra nézve. A 
gyárak vizsgálatával megbízattak: Geréby Fülöp, 
Kardos László, Tarbai József és Bácsi Ferencz, itt 
megjegyeztetvén, hogy a megszemlélendő gyárak 
egyelőre a következők lesznek: Fodor és Gebauer 
érczkoporsó-gyára, — a gáz-gyár, az összes gőz-
i malmok, a cserép és tégla égetők, a volt Knol-féle 
ijelenleg Falk és Rosenberg tulajdonát képoző kefe 
gyár, a Stern és testvére czég kefe-gyára, Gorowi 
féle aczél-sodrony-mügyár, szódavizgyárak, melyek 
inek megvizsgálását a kijelölt iparhatósági megbi-

megkezdték; ennélfogva hivatalosan felszőlittatnakj —Halálasas* P i n t é r K a r o l y a 
Ia város területén lakó, segédet és tanonezot tartó y á r o s i nyomda személyzetének egyik veterán 
iparosok és kereskedők, hogy a náluk időnként . é l e t e 7 4 . f t §vében, hosszas szenvedés után, 
'megjelenő iparhatósági megbízottakat törvényes ~* * _ . . . „ . . _ _ . , „ .' megjelenő iparhatósági megbízottakat^vényes - délelőtt fél 12 órakor elhunyt 
« ^ ^ ffiüSSS W & t ^ S i E . L m , azaz aprU « • , d^után 3 6 ,1 
Bo^kóSámaelreDdör-fökiipitái.y.iDintelsöfoku'kor fog Kis-Csapó-utcza 379. szama haznal a 
•üarhatóság «ref. szertartás szerint megtartatni s onnan a 

— A hamis bankók. A pénzügymmisz • -
terium figyelmeztetést tett közzé, hogy a közönség 
miről ismerheti meg a most sokat emlegetett hamis 
bankókat. A hamisítványokon a kék nyomás vala­
mivel magasabb a barna lapnál, a szöveg nyomása 

[vékonyabb, a bankó felső részén levő czifraság 
gombjának árnyalása balfelől van*, a fej körüli 
árnyalás nem mutat semmi fokozást. A magyar 
szöveg alján a „Kiadása" és „Áll" szóknál hiányzik 
|az ékezés, a középmező 3-ik sorában pedig a „ké­
pezvén" sző „képezyéK-nek van nyomva. Végül a 
sorozat és szám nyomata vörösebb a kelletténél. 

— Hirdetmény. A város és a házbirto-
kosok ondődi és ujosztásu földeiken az 1883. évi 
XX. törvény értelmében gyakorolható vadászati 
jog haszonbérbe levén adva, a jelzett törvéDy 14. 
16.30.32. 33. §§-aira való tekintettel figyelmez­
tetik a lakosság, hogy a mint egyrészt a vadászat 
:és agarászat gyakorlása közben, a vetésekben, ül­
tetvényekben s más gazdasági ágakban okozott 
minden kárért a vadászatot gyakorlók kártér.tésst 1 
tartoznak, ugy másrészt a hasznos vadállatokban 
[akár magok vagy hozzátartozóik, akár háziállataik 
[által okozott bárminemű kártételért a földtulajdo­
nosok felelősök. Minden idevonatkozó panasz, M 
ily kihágások elbírálására egyedül illetékes mezei 
rendőr-alkapitányságnál jelentendő be. Kelt Deb 
reczenben 1887. február 24-én. A városi tanács. 

— A hús ára. A hus ára ismét felszökött, 
idaczára a lábasjószág szerfeletti olcsóságának, A 
[hustfogyasztó-szövetkezet eszméje pedig alszik mé­
lyen a paragrafusok halmazain, holott az egész szö­
vetkezet eszméjének csak egy paragrafusból kellett 
volna állania, mely igy szól: „Én N. N. kötelezem 
magamat, hogy míg jó minőségű húst kapok, a mai 
áraknál 5 vagy 10 krral olcsóbban, mindig N, N. 
mészárosnál vásárolandok." Ha ez alapon szövet­
kezik csak 100 vagy 200 család, lehetlen, hogy ne 
akadna olyan mészáros, a ki ily engedmény tételére 
a nagy kereslet kedvéért szívesen ne vállalkoznék, 
mikor különben is köztudomású, hogy nagyobb 
vendéglőseinket, a kik pedig naponkint nem vásá 
rolnak 20—40 kiló húsnál többet, szintén részesi 
tik jelenleg is ily árkedvezményben. A szövetkezet 
ilyetén megalakítása czéíjából lapunk szerkesztő­
ségében aláírási ivet nyitunk s ha csak 100 aláírásunk 
lesz, a kivitel módozataihoz azonnal hozzálátunk 

, — Schvarz M. Benő férfi divat üzle­
tébe egy tisztességes 1 3 - 1 4 éves ifjú tanulóul 
azonnal felvétetik. 

A helybeli honvéd féldandár parancs 
mókául Ritter K. alezredes fog kineveztetni, ki 
[jelenleg Léván állomásozik. A kinevezés valószínű 
leg a napokban történik meg. 

— A sorozás a b.-ujvárosi járásban ápri 
15-től 20 ig fog tartani. A felszólamlási folyamo 
dások tárgyalása az I. és II korosztálybeliekre 
nézve ápril hó 15. napján d. e. 9 órakor fog meg 
történni. 

•— A népfölkelé tisztek kijelölését az 
egész országból beterjesztett hivatalos összeírásuk 

lés kérvények alapján — mint a „H—k" írja — 
[most eszközlik a honvédelmi minisztériumban. Első 
sorban a qualifikáczióval biró volt katonákat és 
másodsorban a nem katonákat jelölik ki. A tiszti 
rangra kijelölteket erről legközelebb hivatalosan 
értesitik. 

— Választás. A nem rég elhunyt Hegyi 
Sándor főkertgazda helyére, az összes kertgazdák 
| egyhangúlag Gergely Antal várod ádópénztárost 
választották meg főkertgazdává, mi által csak 
nyerni fog a kertség ügye. 

— Pétvásár. Mint Hajduvármegye alis-
pánja tudatja, Nánáson e hó 7-án pótvásár tartatik. 

— A városi tanács értesité a helybeli 
honvédség parancsnokságát, hogy az 1300 főből 
álló 6 honvédszázad részére már gondoskodott lak 
helyiségről. Tudvalevőleg a sok honvéd a tanzász­
lóaljhoz vonul be e hó 11-én. 

ingatlanok forgalma * a debre-

.Dobozy-temetőben öröknyugalomra tétetni. A 
í megboldogult több mint 40 évig működött a város 
nyomdájában s 15 éve kegydijat élvez. Egy sze-
.gény elaggott özvegy nőt hagyván hátra. Béke 
[lebegjen a kiszenvedett agg munkás porai felett! 

— Murkaestély. Kainráth Antal kittied 
konyhájáról és borairól ismert csapó-utezai vtn-
déglőjében szombaton és vasárnap este friss hurka 
estély tartatik, mit is akiváló magyaros speczialifás 
kedvelőinek figyelmekbe ajánlunk. 

— E/egatió. Debreczenben legátusok lesz­
nek : Sass Béla szenior, Kövendi Dénes és Kajári 
Ferencz esk. felügyelők, Szabolcska Mihály esk. 
felügyelő Szalootára, Pataki Sándor esk. felügyelő 
Békésre, Szabó János esk. felügyelő Turkevibe, 
Zoltay Lajos végzett hittaohallgató Karczagra megy 
önnepkövetnek. 

— Weleki Miklós contra Blahn 
ítuiza asszony. A hivatalos lap múlt heti 
árverési hirdetései közöl, a BP. Napló45 sokak cso­
dálkozására, közölt egyet. Feleki Miklós volt vár­
színházi igazgató 66 frt 67 kr hátralékos követe­
lése fejében ugyanis árverésre tűzték ki volt prima­
donnája: báró Splényi Ödönné-Reindl Blaha Lujza 
asszony 4887 frtra becsült ingóságait. Az árverés 

[napja ápril 5 dike. 
Műkedvelői előadás. A helybeli 

fiatal hivatalnokok közül számosan készülnek Than 
Gyula fiatal hírlapíró „Falu bimbója" ez. 3 felvoná­
sos népszínművére, mely f. hó 11-én a „Korona" 
szálloda dísztermében tánczvigalommal egybekö-

(tötten lesz megtartva. A népszinmü czimszerepét 
Vár ady Ibolyka kisasszony, színtársulatunk ked­
ves fiatal tagja fogja játszani. 
"~~ Színház. M o l n á r L á s z l ó jutalom-

Ijátékául „Endre és Johanna" Rákosi nagyszabású 
tragoediája került szinre ma egy hete, H u n y a d y 
Margit közreműködésével. A színházban minden 
beiy el volt foglalva. A hatás jelentékeny volt. A 
két főszereplő több kihívásban részesült. A harma­
dik felvooás után zajosan hivták Hunyady Margit 
asszonyt és Molnár Lászlót. Mindkettő kitett ma­
cáért. Hunyady Margit asszony hatásos Johanna, 
Molnár László'erőteljes, imponáló Endre volt. Hu­
nyady Margit asszony ezzel fényesen fejezte be deb-

íreczeni vendégszereplését, magának, kollegájának 
s a darabnak szerezvén közönségünk előtt diadalt. 
— Vasárnap a „Kintornás család" kevés közönsé­
get vonzott. A szereplők közül egy sem vált ki, mi a 
szerep nem tudásnak tudható be, de meg annak, 
jhogy mostanában az egyes darabokra szokatlanul 
kevés figyelmet fordítanak. Ugyanez mondható a 

I „Varázsfátyol" hétfői előadásáról, melyben csakis 
a Halmayné és Rónaszéky játéka tartotta fenn a jó 
kedvet. — Kedden E l i i n g e r Ilona javára Leeoq 
fülbemászó zenei részeket tartalmazó operettéje, a 

Kis herezeg* került szinre. A jutalmazottat a kö-
jlépszámu közönség 2 koszorúval és egy csokorral 
üdvözölte. A főbb szereplők kiválóan megfeleltek 
szerepöknek, ép ugy a jutalmazott, ki kis szerepét 
a tőle megszokott kedvességgel és bájjal adta. Dobó, 
ki rövid idő alatt megnyerte közönségünk szeretetét, 
diserét játékával osztozott a jutalmazottal a taps­
ban, Locsarekné, őrley Flóra, Haday szintén arat-
Itak tetszést. A női kar gyenge volt, a mi nem is 
csoda, mikor a consortium növendék leánykákkal 
tölti meg a női kart, kiket még színpadra sem sza­
badna kiereszteni. — Szerdán B á r d i Lajos, váro­
sunk szülöttének, fellépésével „Egy katona törté­
nete", vagy a g á l y a r a b l e á n y a (!!) czimü 
hatásos jelenetekben gazdag sziomü adatott elő. 
A színház egészen megtelt. A vendég színészt buz-
ditóan fogadta közönségünk s megjelenésekor taps 
és 2 csokor fogadta. Bárdi tehetségének izmodását 

ilapunk folytonos figyelemmel kisérte és most midőn 
már egyike a vidék jobb bősszerelmeseinek, örven­
deni tudunk, hogy színpadunkon ismét frllépett. 
Bár kezdetben lámpalázzal küzdött, de csakhamar 

— Ingatlanod f'orgcuma, a ueuíc-juai- hüz,uei,ucu muiyumau,.. „«„—_, 
[czeni kir. törvényszék telekkönyvi osztályánál folyó,belemelegedett és oly szépen játszott, hogy a közőn-
évi márczius hó 19-től 26-ig. Kecskés Istváo;ség nyílt jelenetekben is zajos tapssal jutalmazta, 
veszi özv. Simon Ferenczné ujosztásu szántóföldét- Mellette Lászyné volt kitűnő az apátnő szerepében, 
1521 frt 4 krért. — Szabados Ferencz és neje Kocsi" mig Rőaainé, Bognár, Rónaszéky, Rónai emelték a 
Zsuzsanna veszik özv. Kiss Gergelyné Sípos Zsu- sikert. Rostagni Irén haldoklási j lenele comikus 
zsánna házát utánna való földével 2500 írtért. —'hatást szült. (Ny. G.) — C s ü t ö r t ö k Ö D Katoua 
Tömösvári Zsuzsanna és Juliánná özv. Sápi LajosDé József emlékezetére félig telt ház előtt adatott e 
veszik Géder András és neje Juhász Juliánná var-inagy szellem legzseniálisabb terméke: „Báu 

..„^ ,._.„*..,. T j . u ^ a n ' k n . ^ n a i a ^ ^ B = a looínhh mftovftv történeti tras< VCÖZilli UCUCi a u u i u g wu u ^ j ^ „ ^ . ^ „ ^ ^ „ 
gakerti szőlőjét 580 írtért. — Bakos Gábor és neje 
I Bartók Mária veszik özv. Bajdó Jánosné ííagy Er­
zsébet csapókerti szőlőjét 150 frtért. — Vilmán}i 
Sándor és neje Fazekas Erzsébet veszik A, líagy 
! Juliánná és társai ujosztásu szántóföldét 1000 frtért. 
[ — Stahl Ede és neje Szilágyi Eszter veszik Kovács 
|József és neje Kiss Mária tóczóskerti szőlőjét 
300 frtért. — Fényes györgy és neje Kiss JuliáDna 

i veszik Székely Sándor és neje Kovács Karolin 
Iszőlőjét 395 frtért. — Ivánka Mihály és neje Oltó 
i Johanna veszik özv. Ivánka Edéné házát 575 frtért. 
— Özv. Vári Józsefné Lukács Juliánná veszi 
Korcsmáros Dániel és neje Vári Eszter házát utána 
való földével 2200 frtért. — Nádas Sángor és neje 
Ikiódi Sára veszik Nagy Mihály és neje Horváth 
IZsuzsanna boidogfalvi szőlőjét 450 frtért. — Szimán 

bán," s a legjobb magyar történeti tragoedia. Az 
előadást megelőzőleg Zilahy Gyula szavalta I l l y é s 
[ B á l i n t n a k nKatona József emlékezete" czimü 
ünnepi ódáját. A gondolat fÖDségességében megtisz­
tult érzés hangján tárja elénk ez óda a korán fi-
hunyt író prometheusi kínjait s égő hooszerelmét, 
nagy tragoediája nemes alakjához: Bánk bánhoz 
hasonlitván őt, ki „nemcsak megírta, de végig ,s 

ijátszá a tragoediát," s midőn a mellőzött nagy férfi 
[sorsa fölött kisírta könyeit, ismét fölemeli a költe­
mény írójának szivét az öröm, melyet az utókor 
elismerése fölött érez. A kiválólag költői emelke-
^ettségü végfohász alatt egy tableaux val is ked­
veskedett a színpad, mely szegényes kiállítása s 
épen nem szép „géniuszával" tönkre is tett roiDdeo 
íilluziót. A költemény előadásáról sok jót mondhat-Zsuzsanna boiüogiaivi szoiojet 4ouinert. — ozimausiuuziou A BDIICUICUJ eiuauasai vi Í>U& ju 

[Mihály és neje György Mária veszik Kornádi András;nánk, ha nem volna elég tudni azt, hogy Zil a by 
lés neje György Anna szőlője fele részét 50 frtért. Gyula szavalta Mán d oky ez estén ismét tökele-

— Csillaghullás. Az első félévi katonai letes alakítást nyújtott a czimszerepben, melyet ve-
csillaghullás e hétén történt meg. Önkényteseink gig kitartó lelkesültséggel s helyes fölfogással jat-
i közül káplárokká léptettettek elő: Irinyi István, Mii- i szőtt; a közönség többször igen zajosan megtap-
lenkovics István, Gredig Károly, Láni G-ottfried.jsolta őt s mi csak azt sajnáljuk, hogy művészi ne-
Katz Miklós. „Gefreuterek" lettek: Szutor Ferencz és; — „ „ , A 

[Sziver Elemér. | Folyta tás a mellekletén* 



Melléklet a „Debreczen-iVagyváradi Értesítő" 14-dik számához. 
vétől elragadtatva a szövegnek egy pár igeo pathe- hatjuk, hogy az idejekorán és erélyesen megtett 
tíkus helyét hatástalanná tette a tzók fólcseréiése lépéseinknek és intézkedéseinknek meg volt a czél-
s kihigyá-^a által. Utána H a l m a y t (Biberach) bavett eredménye. Hitközségünk erkölcsi tekin-
illeti a dicséret, kinek játéka átgondolt s biztos tekében még nagyobb lendületet nyert, anyagilag-
vala. M o l n á r László (Petur) előbb igen lanyhán pedig a károsodástól meg lett óva. Ezen általunk 
játszott, mikor pedig e kitűnő szerep elragadta, *.z elért eredmény után csak még azon őszinte óhaj-
érthetetlenségig sebesen beszélt; Petur az ő k«-zé- {fásunk marad fenn, vajha a hitközségünk kebeléből 
ben nem volta költő Peturja; sőt miotha a szcvet;-'kivált néhány tag lelkét az egyetértés szelleme 
ben sem lett volaa bizlos, elrontotta a legszebb hatná át, és hitközségünk hasznos és üdvös czél-
ré^zektít (pi. ott: „Kihaltak szabaditóid'' ^tb ki- jainak megvalósítására ismét hozzánk sorakoznék." 
hagyá e szót: „vasravert", holott e nélkül értbe- ^^^ — . ,• g 
tétlen az egéáz nagy pathosz; ez különben csak egy 
a többek közül) R ó n a i n é Melinda nehéz szere­
pét derekasan — dejíttte. L á s z y n é (Gertrúd), 
Ved re ss (Tiboré) és Z i l a h y (II. Eodre.) a 
szokott jók voltak. (H—s.) 

C S A R N O K , 
Karczolatok a hétről. 

Utána Írhatnám, hogy „meg az az előtti bét-
---„- - r-:.. _ , , . , röI,B de biz én magamat se tudom kivenni — jó 
- A felolvasofcorben szerdán d. utao lelkiismerettel - az alól a szabály alól, hogy „a ki 

tartatott az éyad utolsó felolvasása, mely alkalom- S ö k a t j g é l j b 8 V e s e t a(L« A z a z e l ő t t i héttel 
mai S z o m b a t fa y János, városunk ismert ügyes 3 o k a t j g é r n e k p e d j g # 
tollú hírlapírója tartott két számból álló felolvasást.; Á k k o r v o l t t, i. g v á r o s i k ö z g y ű l é s . 
Első felolvasása „Szárnyaszegett sasok* czimet A Pjámbor olvasók" meglehet csak most, erre 
viselt; tárgya varosunk kivalo koltomek ( a a g y a határozott nyilatkozatra veszik észre, hogy a 
Imre, Zsutai, Kovács Gy.) gyakorlóit tollal irt meg-:mu | t heti számunkból hiányzott ez a rovat. 
ható jelemzétevel foglalkozott. Ez után Ajtayoé Fogadni mernék, hogy a kik észrevették sem 
Szabó Pepi úrnő olvasta föl szintén szerzőnek,találták ki: miért? 
.Hírlapok és hírlapírók" ez. humoros karczolatát,; Hát kérem ez egvenesen bók akart lenni a 
mely formaliter viharos tapsban részesült. Utőbbi;v^r0Sí közgyQlésoek. 
felolvasással szerző lapunkat tisztelte meg s a jövőj Nem szeretem'a kon k u r r e n c z i á t , s a 
bei tárczánkban fog az először megjelenni. A kör';me}yik h é t e n o l y a D j ó i z ü komikus dolgok történnek, 
lapunk megjelenésekor, szombat este, az elozo éve- ;m i n t a z o n a h é t e D i a m e J j i k b e r i a közgyűlés esik 
kéhez hasonló és bizonyára sikerült estélyt reode- ]j0bbnak látom fel sem venni a tollat 
zend a „Koronában." , , , , . , . , , . í A kik egyáltalában nem tudnának megérteni, 

— Ünnepe fy. A helybeli ker. akadémia|felvilágosítással azoknak szívesen fog szolgálni ama 
tanulói — mint már említettük, ma egy hete igen : m i n d e n k i á l t a l i s m e r t l i a g y n e v ü s t a t i s z t i k u -
szépen sikerült „Arany-ünnepély"-t rendeztek,; s u n l s a ki ugv mellesleg, városi bizottsági tag is. 
melyre az önképző-kör helyisége zsúfolásig megtelt " * 
előkelő közönséggel. Á programra minden egyes g z ó Yo}t a y á r o s i közgyűlésen arról is, hogy 
száma meggyőzött arról, hogy e kiváló tanmtéze- i d é i í í ] ö t t tartsák-e továbbra is a gyűléseket, vagy 
tünk mily egészséges és magyaros szellemben ve-Selmán? 
zettetik. A megnyitó beszédet ifj. Hajdú István, az; ptírsze. hogy ezután is délelőtt tartják, 
önképzőkör népszerű elnöke tartotta szép ha&onlat- — e z e l ő t t is akkor tartották, 
tal fiiszerezve a költészet és Arany János befolyását' N e döntögessük az a l a p * köveket! — gon-
magyar társadalomra. A kiválóan sikerűit komoly. ( io l íák magiban. — Magyar ember nem egv 
és vig szavalatok után a nyertes pályamiiből részletIkönnyen ujit! (Kivéve az adó-nemeket; ezekről 
olvastatott fel a jeligés levél felbontatván, a szerző!Sem hiszem, hogy magyar ember fundálnál) 
Londesz Elek, zajosan megéljeneztetek. Két mü: Hanem szerintem az volt a legnagyobb hiba 
érkezett be, mindkettő pályadijat nyert. Az első;ÜOoy a ndél iitáoosok" nem elég jól érveltek, 
dijat Londesz E. a másodikat Brett Gyula. Ako-i " Azt kellett volna a legerősebben hangsulyoz-
moly szavalat pályadíját Hajdú István, a vig szava-.niok> n o g y ehéd után sokkal sobban esik az „ál ta­
latét Londesz Elek nyerte el. Ezután következett a l á n o s d e r ü l t s é g ! " 
z á r s z ó dr. Szántó Sámueltől a ki buzdította azj * 
ifjúságot a további működésre megköszönte a szépj A theologusok bált tartottak a „Koronában.* 
közönségnek, hogy becses megjelenésével megtisz-j Helyesen, maga az isten-ember adott példát a 
telte az ünnepélyt s aztán a közönség teljes meg-j^ánai mennyegzőbeo. 
elégedéssel zajos taps kíséretében hagyta el a ter-1 Hanem a mulatságukon nagyon rajta volt 
met, Boros Lajos karmestert megéljenezték több- jb i b 1 i a i jelleg. 
szőr, kinek nagy része volt abban, hogy az ünnepély 
ily kitűnően sikerült Csak e l ő r e ! 

— 6r**. %ichy Gféssm Hebrec~enhen 
lelkesült ovációkban részesült, midőn a katonai 
zenekar által rendezett minapi s i m p h o n i a i 
h a n g v e r s e n y e n „Liszt indulóu-ját előadták.jmilyennek látszik. 
A művész gróf e zenekari szerzeménye hatásos8 

hangszerelésével, merész gondolataival megragadta 
a hallgatóságot, mely a művet megismételtette ŝ  a 
jelenlevő szerzőt zajosan megéljenezte. K i l á t á s 
van rá, h o g y a l e g k ö z e l e b b i s i m p h o ­
n i a i h a n g v e r s e n y b e n gr. Z i c h y G-éza 
i s k ö z r e fog m ű k ö d n i j ó t é k o n y c z é l r a . 

— A népkonyha utolsó ebédje. 
Megható ünnepély folyt le csütörtökön a népkonyha 
helyiségében. Ugyanis akkor fejezte be ez idei al 
dásos működését a dr. Popper Akjosnö urnő fel­
ügyelete alatt fenáílott népkonyha. Itt gj ültek össze 
az izr. hitközség tagjai, hol is dr. Bárány hitszónok 
köszönte meg fáradozását az érdemdús elnökoőm k. 
Este az ünnepelt tiszteletére a „Korona" szálloda 
éttermében, mely ez alkalomra egészen megtelt a 
fáradhatlan elnőknő tisztelőivel, vidám társas va­
csora rendeztetett. Vacsora közben az első felkö-
Fzöntőt dr. Scheer Benő mondta az ünnepelt nőre. 
Dr. Popper Alajos megköszönve a nejét ért kitün­
tetést és megemlékezést, a választmányi tagokat 
éltette, mint a kiknek szintén n&gy részök volt a 
sikerben. Dr. Szántó a nőkért ürített poharat Hol-
iander Gyula humorus felköszöntőt mondott a fér­
fiakra, kik önfeláldozóan átengedték nejeiket a napi 
biztosi teendők végzésére s mig a szegények jól­
laktak, ők a férfiak, éhesen maradiak, aert nejeik 
elfelejtettek ebédet, főzetni. A humoros felkoszöntő 
után kezdetét vette a táncz, mely a ítácz Károly 
kitűnő zenéje mellett hajnalig tartott. 

— Wj sxódavias-gyár. Mint biztosan ér­
tesülünk, a helybeli kereskedők, vendéglősök és 
bormérők egy igen életrevaló eszmét pendítettek 
meg ; a maguk körökben egy u j r é s z v é n y 
s z ó d a v i z-g y á r a t állítanak fel, s mint biztos 
forrásból halljuk, már a részvények meghaladják aj A jó angolok a fölött veszekedtek a minapá-
600-at, s a mi fő, a részvények oly kezekben van-(Dan, hogy ki hát a világ l e g n a g y o b b embere, 
mik, hogy a részvényesek egyszersmind szódavízj ' Az'öreg B i s m a r k kapta a legtöbb szava-
elárusítók i s ,— a mi a részvényekre nézve igenlőtök 
üdvös hatással bir. Az eszme igen életre való. j Szinte megdöbbentem aztán ma délután, hogy 

— Óriás. Városunkban rendkívülijiagy em-jvégig jártam a piacz utczai korzót olvasván ott egy 
ber látható 
éves és 2 méter 30 c/méi 
lengyel, krakkói születésű, neve : G ó r d o w s z k y j A jó yankeik voksai után indulva azt hittem már. 
Adolf; azt mondja, hogy az anyja gyönge, kicsinyjhogy az öreg „vas ember" kusgol ott a ponyván 
asszony. Sokan nézik az érdeke's magas embert, s' ' 

Egy név, meg egy c s o d á l 
A név a vendéglős neve, a csoda meg a ká 

naiboz basonlit. csak hogy ott éjfél után a viz vál 
tozott borrá, itt meg éjfél kor v iz z é. 

A mi különben sem olyan nagy csoda, mint a 

„Endre és Johanna" jária A Molnár László 
jutalmára. 

Egy elmés kritikusa ast mondta Molnárra 
nem rég, hogy játékával hegombolfatja az emberrel 
a kabátját, olyan tüztelen, olyan hideg. 

No én ezen az estén az ellenkező véleményre 
jutottam. 

Daczára az ő hidegségének, a közönség olyan 
m e l e g e n érdeklődött jutalomjátéka iránt, hogy 
lassanként egész neki kellett gondolkoznom — már 
t, i. kifelé — olyan zsúfoltan volt a színház. 

* 
Ez a darab „történetinek" nek van nevezve, 

Néztem aztán hol a színpadra, hol a szinlapra, á? 
sehogy se tudtam összeegyeztetni a kettőt törté­
neti ismereteimmé!. 

Johanna itt olyan kegyes egy teremtésnek 
van bemutatva, mintha Kákosi legalább is ama hí­
res pápai vélemény igazolását vette volna czélba. 

Pedig derék egy darab volna, ha megmagya-
rositaná — teszem fel — ilyen formán a czimet: 

„ S á m u e l és Z s u z s a n n a " . 
A darab maradhatna hát, csak a s z í n l a p j a 

lenne más. 

Panaszkodik egy „több színház látogató0 a 
minap, hogy a színházban nem fűtenek eléggé, hi­
deg van. 

Hja! jó uram, — sóhajtottam fel magamban, 
— annak csak ti, a közönség vagytok oka. 

Csinálnátok mindig t e l e házat, fogadom, 
sohse lenne hideg, ha még ugy csikorgatná is a fo­
gát a t a v a s z . 

Ff T U f i > tUUSUUÜUau ICUUttii uu u a c J t " t u \'*-&lB J u l u i u i c t i-""*^ i ^ t u i AUJ-ZJUU ujutoruu uuu *_-gj 

> Dr. Ujfalussy József házában. Ez ifjú 22|ajtó előtt különböző nagyságú és szinü plakátokon, 
néter 30 c/méter magas; származására;hogy íme itt látható a világ l e g n a g y o b b embere. 

pénteken ugyancsak magára vonta a közönségi 
figyelmét, midőn kikocsizott. Mint mondja ő a gróf 
Zichy Jenő harezos-kör egyletnek elnöke és így: 
arany galléros vitéz. Az érdekes jelenség méltó a j 
megtekintésre. 

belül. 
De hát hunezut a német. 
Ennek piezulák kellenek, nem voksok.. . . 
Hanem azért minálunk most mégis csak ez a 

; l e g n a g y o b b embere. 
Hanem, hogy az „empressariója" is valami 

— A dehree&etii i&r. hitkövségikicsi volna a maga mesterségében, arról se lehet 
elöljáróságának 1886. évről szóló jelentése békül-1 semmi sze­
detett hozzánk. A jelentés, mely L i p p e Ármin j * 
hitközségi jegyző szakavatott tollából került ki élénk | A felhő kimerült, a szél vihar elült, 
és hü képét tárja fel a hitközség szellemi és anvagi; Nem félünk immár a háborútól ! 
beléletének. A jelentés a következő sorokkal zára-j Népfölkelő tiszt aspiránsaink most marhát 
tik. be. „Bár sajnálkozással, de kötelességünket .'fokozottabb harczyágygyal látnak neki a „Dienst 
őszintén teljesítendő, meg keli emlékeznünk egye-i Reglement" magolásánaki 
sült hitközségi életünk ezen első évében jelentke-i Vájjon lesz e a darabos utczának kanálisa, 
zett azon vésztjósió áramlatáról, mely a szerencsé- imikorára ők ennek a tudományuknak hasznát 
sen létesített egységesítésünket épugy, mint hitköz-í Nagyobb terminust adok, — mig az ő tndo 
ségünk szellemi és anyagi megerősödését és fejlő-;mányuknak szép magyar hazánk ha sznát veheti. 
dését veszélyeztetni látszott. De örömmel konstatál- j * 

Különben akár lesz háború akár nem; Dara-1 
! utcza lakót! ne féljetek a muszka invásiótól! 1 | 

Szeretném látni azt a muszkát a melyik odaj 
be tenne a lábát 1 akarom mondani bedugná az 
orrát!!! 

Mahály. 

— Olcsósága könnyen megsze-
vexhetővé tette 'mindenkinek s a többi 
közt e körül menynek is köszönhetik a-BrandtE. 
gyógyszerész svájezi labdacsai azt a nagy elterjedést 
s közkedveltséget, melyben, mint házi- és gyógy­
szer az emésztés s táp'álkozás zavarainál, része­
sülnek. Egy doboz ára 70 kr. a gyógyszertárakban. 

Gyógyszertár rása minden ke-
#2 lendő orvosi é* 

a „ S Z e r e C S e n - h e Z gyógyászati sze­
rek naponkénti 

Bécs? Tachlauben27. szétküldésének. 
? (21.) 6—12. 

Szerkesztői menet. 
€r, J. Helyben. Engedj meg-, de egy számb; 

nem voltunk képesek beszorítani s igy a másik fele 
husve'ti számunknak válik díszére, 

Wót, Bt. €ry. urnák B.-Keresztar. A szép ünnep: 
czikket vártok és kaptuk. Fogadja érte a rendes hono­
ráriumot: köszönetünket. 

i ¥ . 3P, ü . ti. ev. ref. lelkész urnák. Hosszu-
Pályi. Becses levelei e számra elkésve kaptuk. De különben 
is a czáfoiat oly hangon van írva, mely elvünknél fogy 
lapunk rendes keretén belül helyet nem foglalhat. Higgadt 
tárgyilagos hangon irt s kevesebb tért foglaló czáfolatnak 
azonban az „audiatur" elvénél fogva, szíves készséggel 
nyilunk tért. 

Felelős szerkesztő: Tóth Eiászló, 
Főmunkatárs : SaaholcMhoi- Mihály, 

Kiadótulajdonos : ZicHmnan M, 

Eladó szőllö. 
A Tóczós-kertben fekvő, Luchs Sámuel 

ttilajdoűát képező 1 cat. hold területű jókarban 
levő szőllő pajtával ellátva, a hozzávaló felsze­
rel vényekkel együtt eladó. Értekezhetni M á r k 
E n d r e ügyvéd urnái. Főpiacz, Vecsey-házban. 

Uj! Uj! 
A világ legnagyobb óriása. 

E osoáa n a g y ember esak 22 
é v e s s a világ legnagyobb városaiban bámu 
latra ragadta a t. látogatókat. 

Látható reggel 9 órától, F ő t é r i Dr. Uj­
f a l u s s y h á z á b a n . 

B e l é p t i d i j 2 0 kr, rangnélküli kato-
nák, gyermekek tanulók felét fizetik. 

Hihetetlen és mégis igaz, 
Hogy pénzemet folyóvá tehessem köveiké; ö órákat 

valóban hihetetlen olcsó álakban eladok 
Egy finom és pontosan járó 

aranyozott zsebórát 2 frt 
80 kr, mely az igazi 
arany órát tökéletesen 
pótolja. 

Egy valódi ezüst ciliadei 
zsebórát, mely iegponto 
sabban jár és a cs. k. fém 
jelző hivatal által hitele­
sítve \an 4 frt 95 krért. 

Utánvét mellett egyedül az S» MlodeM ártt 
gyári raktárnál Bécs I I . Scft.w*ei~ 
gasse 9, megrendelhető. 

Azok, kik ezen lap hirdetésére hivatkoznak egy 
szép óra lánczot is kapnak díjtalanul, (114.) 1 — 3 

Kőszén-kátrányt 
legjobb minőségben 

zsindely és deszkatetők 
behúzására, 

mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, 
továbbá ezulápok, melyek a földbe ásatnak, 
kerítések s gazdasági eszközök b e - f e s t é s é r e , 
hordókban á 50 és 200 kiló súly tartalommal; 
továbbá saját gyártmányú COAKSGX (pirszén) 
kovácsok és lakatosok részére, ajánlja, jutányos! 
ár mellett. | 

a légszeszgyár igazgatósága! 
(92)2—9. Bebreczenben, 

MM* 

IfATioiiÜí! 

'legjobb asztaíf- és üdítő lta!? 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
eégebajotaiáf, gyomor- és hőlyagliu-

rutnáí. 

la i íöi i í Henrii, húéd k Budapest 

(422.) 19—20. 

W E I 8 S JÁNOS 
árncs.arnoka Brünnben 

Ferdinand-Crasse "Nr. 7. 
B r ü n u i n y á r i | 

k a m g a r n - s z ö v e t 
mosható, csodálatos min­
ták, 60 c/m. szélességben,] 

1 teljes férfi öltönyre 
biztosan, 7 méter 3.50. j 

Brünni 
ö l töny-szövet 

jeles minőségben 135c/m. 
szélességben, tiszta 

gyapjúból, 
1 teljes férfiöltönyre 5 ft 

Va lód i 
r u m b u r g i szövetek 

3 legjobb férfi nemühöz, 
i darab biztosan 30 röf 
% széles 8 frt 50 k r . 

Mási'vás&om 
valódi römersíá'dti, kiválóanj 
alkalmas féifi, nő és gyér 
mek fehérnemüekre, 29 rőf. 
1 db 4/4 röf szeles 4 f r t50k . 
* » % i, » 5frt75k.S 

B R O C A T , 
ja legújabb és legelegánsabb 
[női ruháknak, tiszta gyap­

júból minden legújabb 
színekben 

§ 5 m g e í ^ 2 5 T g > 
egy teljes ruhára. 

B o s t o n , 
a legújabb női ruhák, 

biztosítva a lug elien, a 
legújabb mintákban, 

1 teljes ruhára 10 röf 
3 frt. 

Hői-ingek | 
erős vászonból avagy 

[ChifFonból, teljes nagyságú 
csipke betétekkel, 

[6 d a r a b 3 frt 75 k r . 

I S ő i - l i ö t ó l s . 
Chiffon és Cretonból, len 

ászonból és Oxfordból, 
Iköröskörül kerek csipkék,! 

a legújabb fagon szerint, 
6 d a r a b 2 frt. 

N ö i r u h a - s z ö v e t e k 
valódi franczia Saten, szé 
les Bordurral, a legújabb ésl 
legelegánsabb ezen Seson-
ban, 1 teljes ruhára lOmtr. 

á frt. 

O i i i f f o n , 
nagyon jó minőségű, kivá' 
lóan alkalmas uraknak, asz-J 

szonyokuak és gyermek-
fehérnemÜDekj 90 c/m szé 

lességü, biztosan 30 röf, 
1 d a r a b 5 frt 50 kr.l 

Szétküld posta utánivét mellett. 
M i n t á t és á r j egyzéke t i n g y e n és bér­

m e n t v e . . (66.) 6—12. 

9*»m^^^^^^m^^m^imm»^^»m^Ét*Ét»^^m9m 

A NEW-YORK 
ÉLETBIZTOSITÓ-TÁESASAÖ. 

Alapíttatott 1845 ben s tisztán kölcsönös­
ségen alapul. 

Í886. január 1-én az aktívák 246 millió frankra 
rúgtak. — Felosztható nyeremény többlet 36 millió 
611,632 frank. 

P A töke letétek jövedelme l ? 1 ^ millió frank, a mi 
N az aktívák 5 7 2 % , és a tartalék öVg^o-át, teszi. 

Fennállása óta, 1886 j a n u á r l - ig a tár­
saság kifizetett : 

[Esedékes biztosit ásókért . . 233 .687 ,453 frkot.| 
Nyereményekért és visszváltásokért228.0ö8,072 „ 

Az alctivák többlete a passivák felett 
1885-ben 14 millió frankkal szaporodott.Az 
1885-ben újonnan felvett biztositások 355 

H millió frankra emelkednek. 
A társaság Európa fővárosaiban, épugy mint Ázsiá­

ban, Afrikában, Amerikában fiókokat állított fel. Mi-
w utáu tisztán kölcsönösségen alapul és miután nincse-
P nek részvényesei, a t ő b e é s n y r e m é n y a biz< 
Q í o s U o í t a k k i z á r ó l a g o s t u l a j d o n a m a r a o l . 

Meferenc&iále Mugyurorsság&n % 
A m a g y a r á l t a l á n o s I i i t e l b a n k . 
XEagyar k e r e s k e d e l m i b a n k * 
3fag-yar p é n z v á l t ó s l e s z á m í t o l ó b a a k . 
Strasses* é s M.önig- CBudapes ten . 
f$eutt§ch Ig-nácz é s f ia . 

Közelebbi felvilágosításokat ad 

R a „ N E W - Y O R K " é le tb iz tos i tó - tá r saság 
N d e b r e e z e n i föügynöke 

§Löwenberg J.Debreczenbeni 
(35.) 7—12. 

t ffj s z á m . 
Á R J E G Y Z É K 

LZ J B T V Á N " g ő z m a l o m 
k é s z i t m é n y e i r d l 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Swgye'n m&éMlkmi. 100 kiló 
17 80 
16 80 
17.20 
16 80 
16 20 
1560 
15.20 
14 80 
14 20 

A. B 
C." 
0 
i 
2 
3 
4 

. Aaztaii dara nagyszemü 
szinte . 

Királyliszt 
Lánglisat . . . . 
Montliszt . . . .. 
Zsemlyeliszt különös . . 

Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 
szinte 2-sod B 

Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13 80 
2~„ 13 20 

Barna kenyerliszt 1-ső 9 12 — 
2-od ' , 9.40 
. . .• . '."' 7 60 Láb-liszt 

Veres liszt . 
Finom korpa 

Durvakorpa 

4 40 

4.— 

9.40 

zsákkal 
zsákDélkül 

zsákkal 
zsákDélkül 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 
ugyanaz „ „ oélkül 

-Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreezen, 1886. Szeptember 30. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0—87J, számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. . . . . . 50 „ — 9 
Sima liszt . . . . . . 75 w — n ___ 
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Az izr. ünnepekre 

Húsvéti edényt 
Pájer József 

ü v e g - és porcze l lán-üz le te i . 

Nemes fajta 
sárga- és görögdinnye 

nagyválasztékban kaphatók Kis-Várad-utcza 
2094. sz. a. C s o n k a D á n i e l n é l . i 

(76.) 6—6. 1 

Előnyös bevásárlás folytán 
többféle 

« z ő n y e g e l £ 
rendkívüli olcsó áron 

Knnz József és Társa czégnél 
k i s t e m p l o m bazár . 

( 8 7 ) 9 — 1 0 . 

aranyozásra, eaüstőzésre, kép- és lükör-
fa, érez, üvesr, porezellán, bor, 

papir és mindenféle tárgyak kijavítására, 
é s Alkalmazás mindenkire nézve igen egy­

szerű, 
1 üveg ára ecseUel 1 frt. 6 üveg 5. frt. 

12 üveg 9 frt. 

ü . Felth jun. in BrUnn (Máhren.) 
(90.) 5—15. 

Arany 
és 

ezüst 
l 

Mú 

* a 

"•a 

é a 

£ Ml 
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WEISZ L. HENRIK 
Ajánlja: 

1 teljes gyapjú szövet férfi Öltözet: kalap, ing, alsónadrág és nyakkendővel 
együtt 10 frttól 25 frtig. 

1 szép gyapjú szövet nadrág és mellény 3 frttól 12 frtig. 

Egyes nadrágok 1 frttól 5 frtig, jó gyapjú szövetből 9 frtért. 

Egyes tavaszi rokok gyapjú szövetből 3 - 5 frttól 9 frttig. 

Felöltők (Überziher) 7 frttól 15 frtig. 

Gyermek öltözetek (Cottumeok) 1 frt 80 krtól 13 frtig. (Különlegességek 
angol seot szövetből.) 

Ugyancsak szép választékban fehérneműk: Chiffon, Osztod, Cretton és Piquet 
ingek. Alsó nadrágok inled, fonalvászon és Cőpperből. 

Mindennemű férfi és fiu kalapok, divatos nyakkendők. 

Baktáron levő kelmékből ruhák mértékre pontosan 
készíttetnek. 

i 

w 

e. 
£S3 

.A. S I K E T S É G GYÓGYÍTÁSA 
A Nicholson-féle szabadalmazott mesterséges dobhár tyák meg­

gyógyítják vagy kisssbbítik a siketseget, származott legyen, az bármely okból. 
A legnevezetesebb gyógyulások történtek. Tessék 15 krt beküldeni, s bér-1 mentve egy képes munkát kapnak, mely a siketség gyógyítására tett kísér­
letek legérdekesebb leírását tartalmazza. Találhatók abban továbbá orvosoktól, 
ügyvédektől, kiadóktól e »••••"•» ' ' ^m ._.,.._•.- . . . . _•• -L-L 
ezen dobhár tyák ; 
Teasók Nicholsoná " 

Lnczerna- és burgmndirépa-maga 
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Uj mag-és magkereskedés. 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy ö z e g l é á - i x t c z a 

D r , B o t h s c h n e o k u r h á z á b a n , a gyógyszertárral szemben, volt (Csiffy-
ház), a mai kor igényeinek megfelelő 

gazdasági-, kerti- és wág-magkereskeáést 
nyitottam, hol egyszersmind é l ő c s e r e p e s v i r á g o k a t , úgyszintén több 
ezerre menő m a g a s é s a l a c s o n y t ö r z s ű r ő z s á k a tisztelt vevők rendel­
kezésére állanak; végül még megemlítem, igen kitűnő s á r g a - é s g ö r ö g -
d i n n y e - m a g v a i m a t i s , a nagyérdemű közönség becses pártfogásába ajánlva 

vagyok tisztelettel 

KLIMÓ H. 
(120.) 2—? mag- és v i r á g ü z l e t e . 
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B A U E R é s T Á R § A g a z d a s á g i g é p c s a r n o k a és g é p m ű h e l y e . | 
A K r o m p a c h - H . v a s g y á r Yezér i igyi iöksége O o b r e o z o i a b o n , | 

*i locotnobil és góxUa*án tulajdonos uraknak szíves tudomására hozzuk, hogy 
a m. feir. közlekedés ügyi minisztérium 22,T9ü. sz. rendelete által előirt, % angol hüvelyknyi 

anyacs^vairsl ellátott 

kés'ifiben $ ártjuk s azoknak darabját 3 f r t é r t , 
vagy 3 nyílású csappal ellátva 4 f r t 6 0 k r e r t ánwljuk. 

Régi és i i i b á s m o n o m e t é r e k teljes kijavítását 6 f r t é r t teljesítjük. 
Készletben 'artu-ik továbbá : 

d o b s i n e k e t , aob'str«*fi>kat, k á a c á n c s ö v e k e t , t ö m l ő k e t , v a l ó d i o l í v a 
g é p o l a j a t , o l a j o . r ó 2 i a n i i á k a t , f e s z i t i é r ő k e t , l o c o m o b i l f e c s k e n d ő k e t s í b . 

A. n. é. gazdaközönségnek ajánljuk miadmféle 
gazdasági gépekkel dúsan felszerelt raktárunkat, u.m.: 
Clayton & Shutllewortli és Schlick gyártmányú 

e r e d e t i k é t é s k á r o m b a r á z d á s 

ekéftet, 
szabályszerűen kmitet t e g y e s e k é k e t * — ^ 
v a s b o i * o i i á t , k e t í ő s s z e g e s h e n g e r t , ^^^^^^£ 
k a p á l ó - e k é t , k o n k o l y o z ó t síb. 

„Universal Drill", „Hungária Drill" és BSmythu-féie eredeti 

vetőgépeket. 
KLútszivattyultat minden nagyságban és árban, 

A kútszivatlyuk felállítását ujonnsn berendezett G E P I B L Ü I I E l i Y t J l l K . állal esz­
közöljük, ho! azonkívül mindeuDemü g é p i l l U l l k á l a t o k é» J a v í t á s o k , Í Ü F d Ő k 
t e l j e s b e r e n d e z é s e * v í z v e z e t é k e k l e r a k á s a síb. elvásiaitataak s szakszerűen, 
pontosan^ jutányos ár mellett Leljesiltetuek. 

Teljes tisztelettel 

!lB£ru.e>jtr &m T T ^ r - s t i 
g a z d a s á g i g - é p r a k t á r a é s m ű h e l y e , 

(107.) 3 — 5. a k r o n i p a c h - h e r i i á d i v a s g y á r g é p f ő r a k t á r a . 

•cö 

>> 
be 

m 

© 
u 
H 

c 
o 
u 
> 
N 

"5/5 
*® 
N 

m 

£ 
N 
08 
N 

m 

o 
ü 

o 
N 
® 

c 
:3 

Raktár , iroda és miüiöly Bsbreozenbeiij Féteréa-ntcza 
853-dik szám, helyi vasut megálló helye. 

: Legjobb aszíaii- és üditő-ital. ^H p l 

Eaiásb legkeflfeltebb 
¥ize 

Hlii lliii 

mely nemcsak a polgári körökben kedrelt , de u t a t tör t mag asak a felsőbb és leg­
felsőbb körökben is. 

Ö fensége 
f rr® 1 / 

l ls i l lMlí 
a s z t a l á n , r e n d e s i t a l u l s z o l g a l -

K o n s t a n t i n á p o l y b a a , A lexand r i ában , legközelebb H u m é b a n is ép 
úgymint h a z á n k b a n általánosan a k o l e r a megbetegedés ellen p r a e s e r v a t l v 
gyógyszernek bizonyult. 

Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, 
füszerkereskedésében és vendéglőjében kapható. 

y O r s z á g o s f ő r a k t á r 

DESKUTY L. A 
M 

m. k i r , és szerb k i r . u d v a r i ásvánjr^iz-szál i i tónál 
B U D A P E S T E M , Erzsébe t - t é r 7. sz. 

CD' 

f g l Borral használva kiterjedt kadvelteégnek örvend. 
i ' 

D e b r e c z e n b e n k a p h a t ó : André Károly, Benedek Árpád, Csanak József, 
Geréby Fülöp, Rickl József Zelmos, Szabó Zsigmoüd, Varga Lajos. 

-m§m£^m^^^mim 

».vaaToiij v» osúl ellen ajánlott számos MziszeBök 
rközött még is csak a valódi Horgony-Pain-Expeller 
I a leghatásosabb és legjobb. Ez nem titkos-szer, 
§ hanem egy teljesen megbízható, orvositag kipró-
I bált készítmény, mely mindenbetegnek teljes meg-

I ~* nyugvá«8al ajánlható. Hogy a Pain-Expeller teljes 
§ bizalmat érdemel, legjobban kitűnik abból, kogy sok 
I w „ „ « w nagy garral feldicsért más gyógyszereket 

próbált meg, megint csak a 

rég jónak bizonyult Pain-Expelierhez ^ 
tért vissza. Épen az összehasonlítás által, gyózódtek 
meg arról, hogy úgy a csúzos fájdalmak, tagszakgatások 
stb., mint a w-, fog- és hátfájás, oldalnyllalások stb. 
a Pain-Expellerrel eszközölt bedörzsölések által leg­
gyorsabban szüntethetők meg. A 40 kros, 70 kros es 
1.20 olcsó ár a szegényebbeknek is hozzáférhetővé teszi, 
mig másrészt a számos siker a felöl kezeskedik, hogy 
a pénz nincs kidobva. A. káros utánzatoktól azonban 
óvakodni kell, s csak a „horgony"-jellel ellátott •"•""•"»»-' 
Pain-Expellert fogadjuk el mint valódit. Köz­
ponti-raktár: Gyógyszertár az arany oroszlán­
hoz Prágában, Niklasplatz 7. Kapható a leg^ 
több gyógyszertárban.*) ~ 

Debreczenben : Dr. Eothschneck Y. Emil 
Főraktár Budapesten : Török József 

gyógytárában. (494.) 16—35 

láriacielli 
gpmorcsöppeL 

Kitnnő hatású szer 
a gyomor ntiaden_bet*c 

Yédiegy 

i ^ ^ ^ W ^ k ' ^ " 

9^ttsKr; 

^ ^ ^ ^ ^ 
^̂ ^̂ fi ^^S f̂tŝ P 
^ ^ ^ m ^ ^ A ^ ^ 
|^^^^^ű<<6s£? 
lokkaUalotulterl 
maj- és .iranyeLes 

Lg) n\tgf>e Árâ  

Központi ?zétliü 
jrvotr^'szeresz 
45° Qlotr 

Kaplintó minden 
I v á s ! A vai-

mort-aíipprjkct sok 
nnzzák. A valói. 
üvefrnek piros, a 
ellátott borítékba l 

»> 
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DEBRECZENNAGYVÁBADI ÉKTESITÖ. 5 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ES TUDAEÖZÓ-ÍNTÉZET 
Debreczen, főpiaez, Hajdu Gyula házában a Bikával szemben. 

Mindennemű sorsjegyek vétele és eladása gyor­
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

Eladó bútorok. Egy kitűnő (Sálon Sützflügel) zongora] 

Egy ülő garmtur, fekete fa í l l t a , rézgomb- X V é ' e l á r a v o l t 4 5 0 f r t ' J ^ m 
bal oliT finom « Egykorú! tükör g ^ . ^ . , , ^ fc u l > , 
fekete mar.aoy emezzé Egy sálon asztal; k o , &f > ^ 
fekete sima kozep Tropena Eormssal; k i a d ó

 r r fi31 
továbbá : egy ülő garnitur préselt dropp- V o „ r M „„. „ + , , ,. - j ' 
i- u i?- i i *-i » • - i * i ^ a g y - M e s t e r - u t c z a n egy bolt felszere-i 

ploche .Egy konzul tűkor virágkorral. l é s s e l ( a n f lk f l J s t z z á szükséges! 
Égy sálon asztal Tropena kenussal eladó, é p ü l e t i k e f é s Ĵ.. m i n d e Q ő r á Q \ A 
értekezhetni irodámban. (545.) 

|Bladó liáz. A. honvéd laktanya szomszédsá­
gában egy jókarban levő cserepes ház, 
ondód! és ujosztásu földjének fele részé­
vel (esetleg a föld külön is) szabad kézből 
eladó, — bővebb felvilágositássul szolgál 
irodám. (562.) 

|Eladó ház. Kakas-utczán egy ház} mely 
tartalmaz . két szobát, konyhát és kama­
rát, egész udvarral s az udvaron kőkuttal, 
s 9 Öl ondódi földjével 1500 forintért 
eladó. (554.) 

I&iadó lakás. Kiscsapó-utczán egy utczai 

adó; bővebb felvilágosítást ad irodám. 
(506.) 

Csapó-utczán egy szilárd anyagból épült| 
ház, mely áll: 4 szoba, konyha, kamara* 
pinczéből; továbbá egy keresztépület, mely 1 
áll ; 20 lóra való istállóból, szép és nagyi 
udvarral s két nyilas ondódi földdel, ked | 
vező feltételek mellett eladó. (456.) 

A köze l v idéken 390 hóid föld 1200D| 
ölével számítva, mely jelenleg 1200 frtotj 
jövedelmez, 15,000 írtért minden órául 
kiadó; bővebb felvilágosítás nyerhető iro ] 
dámban. (498.) 

lakás, mely áll 2 szoba, konyha kamara,.A P a l l a n 5 j ü t á s á r o n t ö b b boglya 
piaeze és 12 lóra való istállóból, május; s z é ű a YaQ eia{ió( 1.-től kiadó. (509.) 

|Egy 15 — 16 éves ifjú egy vidéki rőföske 
reskedésbe tanulóul azonnal felvétetik. 

|Kfagyuj-ixtüzán egy igen jó forgalmú 
kereskedés kiadó. 
ad irodám. 

(471) 
Kiadó fűszer üzle t . Egy igen kitűnői 

helyen, hol több évek óta s jelenleg isi 
fűszer üzlet folytattatik, igen kedvező fel-| 
tételek mellett azonnal kiadó. (465.) 

bővebb f e l v i l á g o s i t á s t ( N a g y . H a t v a n . 1 l t c z á n - e g y v e n d é g l ö | 
. , , , , i'ü}'-) i egy bolt helyiség lakással és egy lakosz-j 

K i s m - a t o z a d e r e k a n tágas udvarral; tály bárom raktárral Idadó. (453.) 3 rendbeli lakosztály Május l-től kiadó. 
(529) 

IDomb-u tczán egy igen jó karban levő 
ház, mely áll : 4 szoba, konyha, kamara 
és pinczéből, továbbá egy külön épületből, 
mely 5 lóra való istállót tartalmaz, 400 frt 
évi jövedelemmel 5200frtért minden órán 
eladó; bővebb felvilágosítást ad irodám. 

(518.) 
|Egy j ó k a r b a n levő h i z l a l ó az Olaj-

ütő mellett eladó. (538.) 
A T ó c z ó s k e r t b e n 6 nyilas szoliő két 

pajtával ellátva és három nyilas luezernás 
r örök áron eladó. (53 7.) 

j Á J L l á s t k e r e s egy fiafal inteligens 
nős ember, keresztény vallású, ovadék-
képe.% mint pénztárnok, segéd hivatalnok, 
vagy könyvvezetői minőségben egy ma 
gán vállalatnál vagy intézetnék Bővebb 
felvilágosítást ad a kiadó-hivatal. (94.) 

JELADÓ S Z Ő L L Ő . A b o l d o g f a l v a ! 
k e r t b e n , egy, a m á s o d i k k a p u ­
hoz n e m m e s s z e f ekvő — b a k a -
ros , l u g a s o k k a l — n a g y k ő é p ü ­
l e t t e l — k ü l ö n b o r b á z z a l e l l á t o t t 
i g e n j ó k a r b a n l évő szől lő — a 
h o z z á t a r t o z ó k k a l — e l adó . (22) 

j C s e g l é d - n t c z á n a „KomlóK-hoz czim-
zett kávéház (polgári bormérési joggal) 
Május l-től kiadó. Bővebb felvilágosítást: 
irodámban. (503.) 

Miftdé lakás. A főtérhez közel egy hkás. 
mely áll egy utczai egy udvari szoba, konyha 
stb. továbbá egy lakás*, mely áll 3 szoba, 
konyha, kamra, ístáló 3 lóra és hozzátarto-
zékaival külön udvarral és végre 1 szoba, 
konyha s pincze kiftdó. 16SÖ. 

jSzent-Ánna-uíczáö 4 szoba, konyha, kamara, 
pincze és padlás kiadó. (26.) 

iPiacz-utczán egy n ő v é n v - b á z haszon­
bérbe kiadó. (18.) 

Nyári legelő az Érmt-lléken, a mihályfalvai 
állomáshoz 11/4 órányira, 150 darab 
szarvasmarhára kiadó; értekezhetni a ki­
adó-hivatalban. (489.) 

|Az aesádi-uton 7 osztályozott hold homok­
föld 60 frt évi haszonbérért kiadó, esetleg 
700 írtért el is adó. (7) 

A ló- és baromvásár téren egy bolt, öt] 
szoba, konyha, kamara és két istállóval] 
összeköttetésben kiadó. (454) 

Csapó-utczán egy cserepes ház, mely áll 4] 
szoba, konyha, kamara, fásszin és padlás 
bői, az egész udvarral, kiadó. (21.) 

Miklós-utcza elején egy emeleti lakás, mely] 
áll 4 szoba, konyha, kamara, fásszin s 
lóra való istállóból Május 1-én kiadó. (28)j 

A s z í n h á z z a l á t e l l e n b e n lévő czeg-
léd-utezai 2156. sz. házban, az emeleten! 
egy 4 szobából, konyhából álló lakosztály] 
1887. Május l-től kiadó. 

Bárány-utczán egy jói berendezett és igen jó! 
menetelü fűszerüzlet bormérési joggalj 
eladó. (352.) 

Kiadó lakás. Széchenyi-utczán egy utczai] 
lakás, mely áll : 2 szép utczai szoba, 1 
előszoba, 3 udvari szoba, konyha, kamara, 
fásszin, pincze és padlásból, május l-től| 
kiadó. (19) 

A Széchenyi-kertben legelői, a náoási vasút 
mellett, mintegy három nyilas igen jó| 
termő szőllő. mely szép és nemes gyü­
mölcsfákkal van beültetve, minden órán) 
szabadkézből eladó; továbbá Péterfiáni 
egy fííszerkereskedés felszerelés eladó. (24) 

E g y i g e n j ó k a r b a n l e v ő z o n g o r a 
e l adó . (6.) 

Kiadó bortmérö iielyiség. Egy élénk és! 
nagy forgalommai biró bortmérö helyiség,] 
4 szoba, konyha, kamara és pincze azon 
nal kiadó. (8) 

IZgy titcmaí laMás* mely áll 4 szoba, hoz 
zátarlozóival, bormérésí joggal, továbbá egy] 
külön szoba koDybával kiadó. (205) 

E l a d ó b á z . Nagy-Mester-utczán kítünőj 
helyen, egy újonnan épült kőh z, mely áll:] 
2 utczai, 4 udvari szoba, konyha, kamara] 
és pinczéből; továbbá egy keresztépület; 
több szobából stb., 16 öl ondódi földjével; 
együtt szabad kézből 8000 frtért eladó,] 
jövedelmez tisztán 650 irtot évenkint. 

(214.) 
S g y l a k o s z t á l y 2 szobával, kívánatra a] 

szobák bútorozva, Domb-u. kiadó. (187.) 
JEladó ház. Nagy-Péterfián egy téglából] 

§Egy ház, mely áll : 8 szoba, konyha, kamara; 
és pinczéből, k i a d ó , esetleg el is adó.(5); 

|Ké t h a s z n á l t hegedű, és egy Huberi 
tan-iskolája eladó. (215.)' 

| K é t cs inos szoba, bútorral vagy a nél­
kül, minden órán kiadó. (210.) 

Nagyvárad-utczán 
t a k a r m á n y - r é p a 

van eladó. (401.) 

épült és cseréppel fedett jó karban levő|j| 
ház, mely tartalmaz 4 szobát ás kamarát,^ 
igen s^ép tágas udvarral, 1 milas ondódig 
földjével szabad kézből örök áron 32001 
frtért eladó, jövedelmez 350 frtot. (220.)| 

Eladó egy jó karban levő cserepes ház • 
4 hóid ondó földjével, — mely évenkintl 
800 frt...t jövedelmez, 12,000 frért. ( ) 5 5 ) | 

Darabos-utczán egy utczai lakás, mely áll 6 | 
szoba, konyha, kamara és pinczéből. Május| 
l-től kiadó. (15) 

Mindennemű magán- és kereskedpimi íteyleti'kbp.n a levelezés bni- SVS külföldre fra-Dczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 fo j 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHEBMAN H. irodája, főtér Hajdu-ház, 
Piaoz- és Csapó-utcza szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

HIRDETMÉNY. 
A „ B é c s i b i z t o s í t ó - t á r s a s á g " és a „ B é c s i é le t s j á r a d é k 

b íz tös i t é - i n t é z e t " alólirott igazgatósága által, hazánk főbb városaiban már a 
főügynökségek felállíttatván, felkérjük a t. ez. közönséget, hogy t i i z - , j é g - , 
s z á l l í t m á n y - é s é l e t b i z t o s í t á s i ajánlataikkal társulatunkat 
megtisztelni s bizalommal felkeresni méltóztassék. 

Fent czimzett társulatoknak, mig egyrészről tekintélyes tőkéje — 5*Ö0Ö,ÖÖÖ 
frt — teljes biztosítékot nyújt az elfogadott koczkázaíokért, ugy másrészről előnyös 
díjtételei, versenyképessé teszik minden eddig hazánkban működő társulattal szemben, 
sőt az életbiztosítási üzletágban oly előnyös combinatiókat is vett fel díjtáblázataiba, 
melyek a biztosító közönség minden várakozásainak megfelelnek. 

Vállalatunk elvül tűzvén ki, hogy bekövetkező szerencsétlenségek esetén 
a károk gyors, pontos és igazságos rendezésére lelkiismeretes gondot fordit. 

Bizton reméljük, miszerint a t. ez. közönség társulatunkat egész bizalom­
mal fogja felkeresői ajánlataival, mi pedig igyekezni fogunk az irányunkban tanúsí­
tott bizalmat mindenkor teljes mértékben kiérdemelni. 

Budapest, 1886. nov. 29. — Debreczen, 1886. nov. 30. 

f i a l t á l , Ágoston József, 
igazgató. vezértitkár. főügynök. titkár. 

(509) 15- -25. 

397. Ifi. Árverési hirdetményi kivonat. 
A nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a kir. 

kincstár végrehajtatónak Csillag Zsuzsanna végrehajtást szenvedő elleni 151 frt 24 kr tőke­
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében (a nánási kir. járásbíróság) területén lévő 
Moáson fekvő, a nánási 5804. sz. t.j.kvi A. -f 1. r.sz. ingatlanra az árverést 1000 frtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 
1887. évi Ápril hó 15-dik napján délelőtt 9 órakor a bíróság hivatalos helyiségében meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881 :LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l számított és az 1881. évi Nov. 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. § a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Nánáson, 1887. évi Január hó 25-dik napján. 
A h.-nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

S e b e s t y é n , 
(128.) 1—1. kir. aljárásbiró. 

S - T . ' IIL Árverési hirdetményi kivonat. 
A nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a kir. 

kincstár végrehaj tatónak Bácz Mihály végrehajtást szenvedő elleni 237 frt 50 kr tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében (a nánási kir. járásbíróság) területén lévő Dorogon 
fekvő a dorogi 1472. telekjegyzőkönyvi A. I. alatti ingatlanokra az árverést 1567 frtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1887. évi Április hő 14-dik napján d. e. 9 órakor a dorogi város házánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási- áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881: évi LX, t-cz. 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabáyszerü 
elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Nánáson, 1887, évi Márczius hó 1. napján. 
A nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

S e b e s t y e n , 
(129.) 1 — 1. kir. alj.biró. 

Árverési hirdetmény. 
Berettyó-Újfalu község tulajdonához tartozó s a község háza alatt levő vendéglői-

és bolt-helyiségek, folyó évi Szeptember hó l-től, 1890. évi Szeptember hó 29-ig terjedő 
időre, zárt-ajánlat utján, haszonbérbe fognak kiadatni. 

Az ajánlatok „Berettyó-Újfalu község árverelő küldöttségéhez" czimezre, a községi 
elöljáróságnál, f. évi Áprü hó 22-kén délután hat (6) óráig nyújtandók be, a hol az árverési 
feltételek, a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Berettyó-Újfalu, 1887. Márczius hó 26. 
(126.) l—s. A% árverelő küldöttség. 

Haszonbéri árverési hirdetmény. 
Nagy-Léta község ház alatti téres bolt helyiség folyó évi Ápril 14-kén délelőtt 10 

ófakor, a község hazánál Ápril 24-től 3 évre haszonbérbe adatik, árverelni kívánók magokat 
10 forint bánatpénzzel ellátva meghivatnak. 

Kelt Nagy-Létáo, 1887. Márczius 26. 
K i s s O á l b o i * mk., M i l r t L l x . J á n o s mk., 

jegyző. (127.) 1—1. főbiró. 

Eladó kerti szőllő. 
A debreczeni 373?. sz. telekjegyzőkönyvben -j- 1. sor, 4994. h. r. szám alatt 

bejegyzett, a Miklós-utcza végén a Salétrom átellenében fekvő, igen jó bortermő és gazdag 
gyümölcsös, 1346 • öl területű, tehermentes postakerti szőliőmet, a rajta lévő pajtával és 
ebben létező szüretelő edényekkel együtt ezennel eladóvá teszem. 

Tenni szándékozóknak a szőilőt a posíakerti csősz készséggel megmutatja; én pedig 
szívesen szolgálok — levél utján — felvilágosítással. 

E l a d á s i á r a l k u n é l k ü l : ' . 
a) 1200 frt o. é., melyből 600 frt lefizetése mellett az ingatlan telekkönyvileg átira-

tik; 600 frt pedig 5% kamattal, 300 frtos részletekben két év alatt; — vagy 
b) 1100 frt, melyből 700 frt azonnal; 400 frt pedig 5% kamattal egy év 

alatt, — vagy 
c) 1000 frt, mely egyszerre lefizetendő. 

ü o f e L e L á s z l ó 
budapesti lakos, 

(97.) 4—5. V. Bálvány-utcza 7-dik szám. 



DEBRECZEN-NAGYVÁKADI ÉBTESITÖ. 

V 

ÍTEMETKEZHSI INTEZETssSIRRDRAKTÁR. 
Keayér-piaez-tér, a Tisza (Degenfeld) kázban. 

Z ^ Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű közönséget, hogy a 
Varga-utcza 2247, sz. a, már 14 év óta fenüálló 

TEMETKEZÉSI DÍTÉZETÜMET 
a mai kor kivánalmaioak megfeklőleg felszerelve 

kenyérpiacz-tér, Tisza (Degenfeld) házba 
helyeztük át s ugyanott egy 

SIRKŐ-RAKTÁRT 
rendeztünk be. r S S U S 

Temetkezési intézetünk a legelőnyösebb feltételek mellett teljesiti 
ugy a legszerényebb, mint a legdíszesebb temetéseket s azon helyzetben van, hogy e 
tekintetben a közönség minden rendű igényeit kielégíteni képes. 

Sírkő-raktárunkban nagyválasztékban találhatók : syenit* fekete 
és szürke gránit* vörös, fehér- és kékes márványt síremlékek gyári áron. 

Sírkövek helyreállítása, sirkerités felállifása, valamint régi kövek felújítása 
és síriratok bevésése a legjutányosabb ár mellett eszközöltetik. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek és sírkő rajzok kiváLatra posta­
fordultával megküldetnek. 

A n. é. közönség eddigi nagybecsű pártfogását megköszönve, ajánljuk szolgála­
tainkat a jövőre is, biztosítván arról, hogy megelégedésüket jutányos árak és pontos 
kiszolgálás által kiérdemelni fő törekvésünk leend. — Levélbeni megkeresések Varga-utcza 
2277. szám alá czimezendők. — Debreczen, 1887. Február hó. 

m i-«. DEBRECZENI ASZTALOS EGYLET. 

Yf KONDOR L. czég 
legjutányosabb árakban ajánlja mindenféle f i i s z ó r ó i t é s m o l l ó i d — 
á i~u i t 5 u. m.: ezukrot, kávét, déli gyümölcsöket és ujdonságait, p. u. 
czitromot, narancsot, kártifiolt, ugorkát, uj kolompért, salátát, 
hónapos retket stb.; mindenféle erfurti fris vetemény- és virág-
magvait , ugy szinte arankamentes franczia, olasz, magyar lu-
czerna és legjobbféle tekénrépa meg angol perje magvait , ugy szinte 
kitűnő sárga- és görögdinnye magvai t is, — továbbá folyton kapható 
fris irós-vaj, uj l ip ta i tnró, csurgatott- és lépes-méz, piros és 

., fekér pecsenye borokat, franczia pezsgőket igen jó izü savanyi- | 
l\ tott fős- és apró-káposztát, naponta frisen sült pékkenyért és süte­

ményeit. Tisztelettel 

J^-ofc 
(480)53—52. Czegléd uteza Simonffy-ház. 

r-y-y-y•jr^.^r. . ^ j r ^ r ^ T L j r ; ^y^y^y^'^j^r, y^y^^r^y^^^iym Z T ^ ^ r r r z 

I Uj czég-, raii-, és czlmerfestő 
Tisztelettel van szerencsém a n. é közönséggel tudatni; miszerint az eddig 

H o r v á t h A n d r á s czég alatt vezetett és tulajdonképen általam teljesített 

Czég-, czim-, és czimerfestészetet 
mai naptól kezdve önállólag folytatom, a mit azon megjegyzéssel hozok a n. é. közönség 
becses tudomására, hogy újólag bátor vagyok figyeltneztni miszerint eddig is kizárólag én 

teljesítettem a H o r v á t h A n d r á s czég alatt vezetett 

Fénykép utáni nagyobb rajz és olajfestést a leghűbb kivitellel, legjutányosabb 
árban teljesíthetem. 
Ajánlom magamat a n. é. közönségnek becses pártfogásába Tisztelettel 

KiiMmaim Jáno§? 
czég-festő. 

(79.) 5—6. Hebrec#en* csapó-mte^oí 7* sts* 

L3KK5í ? w w ^^^^^^^^m^^^^v^^v^m^m 
pagEffiff^^ 

i "bádLogos , 
Debreczen, Csapó-utcza 1. sz. (Hajdu-ház). 

Ajánlja a közelgő épitési évad közeledtével szolgálatait mindennemű 
építészeti bádogos munkákra. 

Nevezetesen : 

csatornák, fedélzetek, (Oonsole) erkély gyám-burkok, 
szagtalan Closseteket (ürszekek), 

mindenféle ornamentumokat és. a többi építészethez szükségei bádogos munkákat. 
Üzletemben mindenkor nagy raktárt tartok : 

konyha ós házi szerelvényekben, fürdő- ós ülő-kádakban, 
úgymint mindenféle bádogos munkákban, 

Javításokat legjutányosabb árban elfogad tisztelettel 

KULCSÁR ANTAL 
(100) 3 - 3 . bádogos. 

Tavaszi idényre, k 
Legnagyobb választékban és legjutányosabb ^ 

árak mellett: mindennemű fej 
kész olaj- és por-festékeket 

padozat- ós h in tó - l akko t , ecseteket | 
jó minőségű és friss d l H H . y e - 9 ^ 

vetemény-, kerti és virág-magvakat | 
ugy mint fűszer árukat $öj 

ajánl II 
Ganofszky Laj os | | 

Czegléd-utczán5 
ki 

a „Kék Macskához," » 

T T T T T T T m X X I 11 I I T M I í I I I X X I X I J G n C X X m r r T T T T T T T T T T ^ ^ 

CHRISTOPH FERENCZ padlófénymáza 
szagtalan, gyorsaa száradó és tartós, 

czélszerü tulajdonsága és az alkalmazás egyszerűsége által ajánlható a padló 
magán fényezésére. — A szoba 2 óra mu va már használható; különböző 

színekben (olajfeslékkel boritva) és színtelen minőségben (csak fényt kölcsönző) kapható. 
Festéses minták és használati utasítások raktáron vannak. 

C U K í S T O P f l F É R E I C Í a padlófénymáz feltalálója és egyedüli gyárosa, 
(101)12—4. B e r l i n b e n és P r á g á b a n , 

B a k t á r : Bebreczeaben ÖAHOFSZKY LAJOS tarnál, 
fi i n i n I I n I I i xi 111, m x u iJLDLULjnDQaco 

Tekintetes ur 1 
Alkalmat veszek magamnak, önnek a legmélyebb 

köszönetet nyilvánítani. Évek hosszú során át szen­
vedtem gyomorfájásban, mely igen erős émelygéssel 
és szédüléssel volt egybekötve. Hasztalan forduljam 
orvosi segélyhez. Yégre az ön Dr, Rózsa-élelbalzsa-
mához folyamodtam s ez oly csodás hatással működött 
nálam, hogy csakhamar ismét teljesen egészséges let­
tem. 3 üveggel használtam fel s kérek 3 üveggel 
küldeni, hogy bármely eshetőségre is kéznél legyen. 

Hálás Tisztelője: 
Gillich. János 

Szerb-Szent-Péter 347. sz. a. (Magyarország.) 

Gyors és biztos segély gyontorbajok 
és annak következményei ellen, 

A . z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a 
egyes egyedül esak a j ó emésztés fentartása és 
előmozdításán alapszik, me r t a jó egészség 
és a testi és le lki épségnek ez az alaptétele.! 
Az emésztés szabályozás*, a kellő vérvegyitési 
elérésére, a megromlott és hibás véralkat-! 
réazek eltávolítására a legjobbnak bizonyult 
háziszer a már évek óta ismeretes s közkedvel t 

Dr. Rosa életbalzsama, 
mely a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyógy' 
füvekből a legnagyobb gonddal készitve} teljesen meg­
bízhatóan a legjobbnak bizonyult be miudeunemüemész 
tési bántalmaknál,nevezetesen az éfcvégybiány. a savanyu 
felböfögés, a puffadás, émelygés, has - és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túl terhelése, az elnyákosoiás , a 
vértorlódás, a ranyeres bántalom, a női 
betegségek, bélbajok, a r á s z t k ó r é s lépkór-
n á l {.emésztési z a v a r o k következtében) ez az 
emésztési összes működésére élénkitőleg hat, 
t iSZta és egéSZSégeS V é r t hoz létre, s a beteg test­
nek elöbbeni e r e j e és e g é s z s é g e ismét megadatik. 
Ezen kitűnő hatásánál fogva fehát ez máris a legjobb­
nak bizonyult sa legbiztosabb nép- és házi gyógy­
szerré Yált s általános elterjedésnek örvend. 
1 palaezkkal 50 kr. . dupla üveggel 1 forint. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szíves 
betekintés végett. Bérnientes levélbeli meg­
keresésekre utánvétel mellett minden­

hová megküldetik. 
Ó v á s i Minden kellemetlen félreértés kikerülése 
végeit felkérem a t. vevőket, mindenütt határozottan 
csak D r . H o s á é l e t - b a l z s a m á t kérd 
F r a g i i e r B , g y ó g y s z e r t á r á b ó l Pvh* 
g á b a n , mivel azt tapasztaltam, hogy némely helytn, 
ha csak egyszerűen életbalzsamot kérnek, s nem te­
szik hozzá, hogy D r . R o s a - f é l e é l e t b a l -
Z S a m o t , akármilyen hatás nélküli keverék lesz adva. 
D r . B o s a v a l ó d i é l e t b a l z s a m a kapható a fő­
raktárban : F r a g l i e r B . gyógyszertárában „zum 
schwarzen Adlera P r á g a , Kleinseite, a Sporner-
gasse sarkán 205 sz. ö e b r e c z e n i G ö l f l Sí. és 
BLoi l i sc lmek E m i l gryógysz. , B u d a p e s t e n s 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l * 

I ? í i l h í l 1 7 Q 51111 A l eSk íP r Ó Dáltabb és számos 
I 111 U t t l £ < & u l U * k i s é r l e » által mint legmee-
bizhatóbbszerismeretes a nehézhallásmeg^yógyitására. 

s a teljesen elvesztett hallés visszaszerzésére. 
E g y p a l a c z f e t e a l 1 f r t . (18) 8 — 20. 

Tévedések kikerülése végett 
k i j e l e n t e m , h o g y min­
d e n ü v e g , m e l y az e r e ­
d e t i e l ő í r á s s z e r i n t 

k é s z ü l t 
Rosa-életbalzsamot 

tartalmazza, az egyik olda­
lon: czégem és törvényesen 
[bejegyzett védjegyem vau 
|(sas, a mellvérten Dr. R 
hetükkel) az üvegbe nyomva ; 
a másik oldalon egy czimke 
nyomat van s egy ércz-hü-
Nlylyeí van elzárva, melyen 
issonló képen a védjegy lát-

íható. Az üveg a használati 
jutasitásba van csomagolva. 
\ boríték egy kék kartou 

(fedél, melynek hosszú olda­
lára van írva : 

Dr. Rosa életbalzsama 
a „fekete sas "-hoz czim-
ett gyógytárból, Fragner B. 

[Prága, 205—III, sz. o. ma­
gyar, német, franczia és 

cseh nyelveken; a másik oldalon a védjegy Yan. 
Minden hacsak részben is eltéröleg kiállitott 

üveg hamisítást tartalmaz. 
Ugyanitt kapható még: 

Prága i egyetemes hási-kenőes 
biitos és kipróbált szer gyuladások st-bek és dagana­

tok gyógyítására. 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyuía-

dása, terjeke-lése és keményedésénél, a gyermek el­
választásánál, genyedésoél, vérdaganatoknál, geny-
fakadásoknál, és pokolvarnál; körőmdaganatnál s az 
ugynevezet körömméregnél, a kézen vagy lábon v kemé-
nyedéseknéi, duzzadásoknál, mirtgydaganatoknál, sza-
loonadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos daga­
natoknál; időleges csukló-lobnál, a láb-, léi d-, kéz-és 
Csípőkben: liczamodásoknái; a fekvéstöli kisebesedes-
nél; kipállotl láb- és tyúkszemre; feltört kezek és 
sömörforma cserepesedésnél; rovar csípések által oko­
zott daganatoknál; rákos daganatoknál; feltört lábak­
nál a csouthá.tya gyuladásánál, stb. — 31inden gyulla­
dás, daganat, keméuyedés, duzzadás a legrövidebb i<iö 
al-itt gyógyittatik, a hol azonban már a genyképződés 
beállott, a daganat a legrövidebb ido alatt fájdalom nél­
kül felszíva és meggyógyítva lesz. 2 5 é s 3 5 
I Í P O S s z e l e n a z ^ k b e n . 

Ó v á s I 
Hogy óvást teszek, annak az az oka, hogy min­

denkit figyelmessé tegyek, hogy a prágai egyetemes 
házi kenőcs eredeti minőségben c s a k i s n á l a m 
á l l í t t a t i k eíö réztokb;>n csomagolva, melyben a 

^ ^ _^^ édjesjv %an nyomva, fekete 
T ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ «-*yr'más*al: prágai egyetemes 

„házi kei.öcs", Fragner B. 
gyógy tára a „fekete sashoz" 
P rágában 205—III szám 

alatt, némrt- és cseh nyelven. — Az adagok külön 
vörös használuti utasításba va nak téve (9 nyelven 
nyomva) és Kek kartonba borítva, melyen a „prágai egye­
temes há?i kenőcs" stb. czim van német és cseh nyelven. 

Árért 3 t. rz. veuik. ha más csomagolást vesz­
nek észre az adagoknál, mint itt leirva van, ulasitsák 
v'ssza. mint h a m i s í t o t t utánzást. 



DEBBECZEN-NAG-YVARADI ÉRTESÍTŐ. 

íiszanjlaki gyógyszerész, 
fehér, barna és fekeíe, 70 év óta ismert, világhírű 

Közkedvelt, magyar bajuszpedröje. '^B | ! 

Yaioíii csak akkor, ha annak minden dobozán (skatulyáján) a Míoykó név olvasható. " ^ P H J j 
gpj^f* Nagy doboz 35 kicsiny 20 kr. "Tj^sj ] ' 

Postán csak két doboz rendeíhetö, szállítólevél és csomagolásért küiön 1 2 krajczár számíttatik. £ 
H^pT* Viszonteladók illó °,0-ban és 2 4 Dagy. vagy 36 kis doboz vételénél már bérmentes j i 

megküldésben részesülnek. ""^PH ) . 

f f I ^ I f F Á Q f 1 A t. közönség ámítására, lakhelyem ^Viszaujlak11 nevének köpe- % 
& m V / W A i L Ö • # ayege alatt több r* odbelí hamis bajuszpedrő kószitményok árultataak. J \ 

Ezek meni innen Tiszaajiakrol erednek, nem gyógyszertáramnak készítményei és l ^ 
nem i* bimak, annak ama közkedvelité vált, a bajuszt fejlesztő „i, 
és ápoló kifiinö tulajdonaival, J 

Ezen hamisítványok elkerülése végett, mindenki csak a Moyko gyógyszerész J6< 
készítményét kérje ég fogadja el, ennek minden doboza (skatulyája) fehér mezon zöld nyomattal e | ! 
következő czimkét bírja; (Moyké Viktor gyógyszertárt* <jP.»üjl€skon. A j[, 
közkedvelt magyar bajuszpedrő), melyen piros, belül a doboz fedelében pedig | ( 
kék színben, névaláírásom (Royko) tisztán olvasható. f © 

ROYKÓ VIKTOR, gyógyszerész. ] ! 

A közkedvelt ©agyar bajuszpedrő kapható fönti egyedüli készítőnél gyógysz., ¥ 
Tiszauj lakoo, Továbbá : DEBEECZENBEN : Geréby' Fülöp, Dr. Botbscbceck Y. E. / ( 
Göltl Nándor gyógysz., Mihalovics István gyógysz, Szepessy Antal, Varga L., Szabó Zsigm., H* 
Aridré K , Kondor L., G-aoovszky L., Csonka Zs„ EorDboffer József, Weisz Sáűdor és Deutsch i 
és Kuhn uraknál; NAGY-VARADON : Kiss Sámuel, Janky A&tal, Bartsch Arthur, Bartos f( 

— Bódog, Steioschreiber Sándor és Siszler Antal fcdrász urakcál. (81.) 5—20. 

1 ^ 
$OOOOOOOOOOOOOOOOdOOOOOOCXK^OOCX>@0' 

EKÉK és YASBORONÁK 
: x6X2^ " í 

fí Van szerencsém a n. é. gazdaközönséget értesíteni, hogy raktáromban a 

§ LEGJOBB SZERKEZETŰ 
§ EKÉK és VASB0R0NÁK, 
© ugy minden vasűzlethez tartozó czikkek mérsékelt árak 
ö mellett kaphatók, 

Tisztelettel 

limássj Lajos 
J (200.) 48-52. vaskereskedő 
iOOOOOOOOOOOOOOOOOOCCOOOOOOOO ooooooo 

yf"^^j^"^Sfetf? •^^^^^^^^^i^^^f^!§^!^%^^7^^^^^^:^ 

| Valódi franczia luczema, oberndorfi 
I buczok-répa, vörösvirágu lóherét, angol 
| perje és bükköny magvakat, valamint 

| p ^ friss térti Tetemény-iagvatat, * ^ d 
jí ementíiáli, groí, liptai, ímperíal és Mgenbergi sajtokat, 
ji ' .erdélyi szalámit, 
I friss töltési mindenféle természetes ásványvizeket, 
I olajba tört- és por-festéket 
^ a legelőnyösebb árban ajánl 

tisztelettel 

Cl 32.) 1 — 6. 
Szabó Zsigmond 

Debreezen, Piaez- és Hatvan-utcza'sarkán. 

^ P " JÓ, OLCSÓ ÉS TARTÓS, ^ p f 
© 

© 
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Tisztelettel értesíteni a a. é. közönséget, hogy üzletemet a tavaszi 
évad beáltával a legdusabban berendeztem; a hol is a legjobb és legolcsóbb 

TAVASZI JAQ.UETTEK! | 
béléssel vagy annélkül, sima, bojhos és divatos koczkás kelmékből 4—12 frtig. 
E s ö - J f a L ö p e n y e f a L 8 írttól 20 frtig. 
G y e r m e k - k ö p e n y e k 3 frt 50 krtól 7 frtig. 
ü N ő i - g a l l é r o k (Mant i l íok) 7 frttól 25 frtig. 
Kész noi divatos szövet ruliák. nagy v á l a s z t é k b a n ' 9 frttól25frtig. 
Szövet házi-puhák. 6 frttól 9 frtig. 
Mosó házi puhák, pongyolák (Slafrokok) 2 frt 50 krtól 4 frtig, 
tuoikkal 5 frt 50 krtól 7 frtig, legjobb mosó Cosmanosi Cretonból, ogyszintén 
divatos szövetek, Oreíonok hozzátartozókkal, méterenként, valamint férfi­
as nöi-ingek s általában e szakmába vágó mindennemű czikkek igen olcsó 
áron a leggyorsabb és legpontosabb kiszolgálás mellett kaphatók. 

Á n. é. helybeli és vidéki közönség pártfogását kérve, maradtam 
illő tisztelettel 

LUKA ÁRMIN 
a megyeház mellett, 

(109) 2—10. Xagv Amália divatáru-üzletével szemben. 

VETEMÉNY-MAG. 
A lehető legbiztosabb forrásokból beszerzett m a g y a r é s - f r ancz ia 

l u c z e r n a , veres i r í rágm lóhere , t a k a r m á n y r é p a és egyéb g a z d a ­
s á g i , k o n y h a k e r t i , v i r á g , ugyszinte diszkertekben p á z s i t n a k , a n g o l 
pe r j e és legfinomabb a p r ó p á z s i t f ű m a g o t ajánlok a legolcsóbb árak mellett 

GASZNER KÁROLY 
(78.) 5—6. Debreezenben, Czegléd-utcza. 

M* =2^-/ő-_ 

UJ KOPOESO ÜZLET. 
vj" Tan szerencsém ngy a helybeli, mint a vidéki gyászoló felek becses j/l 

tudomására hozni, miszerint helyben 

(̂  Czegléd-utcza 57. szám alatt 

ÚJ KOPORSÓ ÜZLETET 
f n y i t o t t a m , 

A midőn a gyászoló felek szives pártfogását kérem, kijelentem, hogy nálam 

kész szoba-padlók 
D öle l e r a k v a 4 frt 9 0 k r é r t , továbbá 5 m é t e r 7 0 e /méter h o s s z ú 

<ffl 6 0 c /méter s z é l e s t á b l á k 2 frt 0 0 k r é r t , végre épület- és bútor­
asztalos-munkák a legjobb anyagból, a legújabb minták és izlés szerint igen 

c\ jutányos áron s pontos kiszolgálás mellett kaphatók. 
^1 Midőn szives pártfogását kérem a nagyérdemű közönségnek 

teljes tisztelettel vagyok 4Vf 

SZABÓ ISTVÁN m 

asztalos, 
Debreezen, Czegléd-utcza, 57. szám alatt. 
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JÓ. OLCSÓ ÉS TARTÓS. * V f 

A kegyeletes érzülethez! 
Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, hogy a kegyeletes gyászoló felek, minden lehető 

kívánalmának pontos és g-yors kielégítése czéljából 

SIREMLEKRO RAKTÁRAMAT 
( D e b r e e z e n , k i s v á r a d - u t o z a , s a j á t l i á z ) 

a mely 2S év év óta .-: t. megrendelők óhajait teljesen kielégítette, újonnan 

a legválogatottabb síremlékekkel 
felszereltem, nuiy több miül 300 t e l j e s e n k é s z e n l é v ó s í r e m l é k b ő l á l l , — » üzleti össze-
köttetésemtiél fogva abban a kedvező helyiéiben vagyok, hogy r a k t á r a m b ó l m i n d e n d a r a b o t 
gyári áron szolgálhatok ki. 

SÍREMLÉKEK és S ÍRKERESZTEK 
15 frtfó! fölfelé, mindenféle alakban, bármily nagyságban a Legjú!ányosabb áron kaphatók, u. m. mű­
vészileg faragott k a r r a r a i k e r e s z t e k é s o s z l o p o k , s z ü r k e é s f e k e t e g r á n i t p y r a m i s o k , 
syenith és porfir, — fekete, vörös és zöld színben, elsőrendű tiroli és porosz 
csillogó fényű fehér s kékes szürke — apró szemcséjű márványból, — ugyzzinte 
hazai vörös márványból. 

A S í r e m l é k e k f e l á l l í t á s á t helyben és vidéken szilárd alapra rak^a j u t á n y o s á r é r t 
fölvállalom, valamint a s í r i r a t o k m e t s z é s é t m ű v é s z i l e g (bármely európai nyelven) finOIll 
a r a n y o z á s s a l , vagy különböző sz'nekkel eszközlöu/. 

Régi sírkövek ujitását es uj betűk vésését elvállalom, - családi és nemesi 
ezimerek, sirdiszitések, sirköszegélyek és vasrácsok olcsó árért nálam megrendelhetők. 

Gyors és pontos kiszolgáltatásért, .ugy a vidékre való szállításért a felelőséget magamra 
vállalom. 

Síremlékek mintáját és rajzát 
Uivanatra fizetés nélkül adom és küldöm. 

A t. ez, közönségnek üzletem iránti elismeréseért s eddigi bizalmáért legmélyebb köszönete­
mel nyilvánítom, s továbbra is bérem nagybecsű bizalmát, 

Debreezen, 1887. Teljes tisztelettel 
B o r o s öáiaciox*, 

(96 4 - 2 0 . 1 siremiékkő-raktár tulajdonos. 
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E g y e d ü l i r a k t á r a a Zso lnay- fé le M a y l o k a d í s z á r u k n a k . 

divatos M a p e r r n y ő M , 
diyatos férfi- és g y e r m e k - k . » l » p o k , 

női tavaszi l e g y e n e k . , hajtűk, melltük, 
kézelő-és mell-gombok. 

Úti ládák, bőröndök, táskák, 
iförft n®$®T®,Y©fc, %m%T®,j®k, p i i e s & k , g o a i - l & p & i k , -

S z ó d a v í z I s L é s z i t ö g é p e k , 

gyermek BÖLCSÖKOCSIK, KALITKÁK, 
a n g o l n y e r g e k és l o v a g s z e r e k szabályszerű tábori B e w o l v e r e k 

és t ö l t é n y e k , 
mindenféle P I P I É I € Z I E K 1 K S g^Eppamok, f d g p é p e k . minden 

I L L A T S I I E I E stb. 

oá.,.-. SZEPESSY ANTAL 
díszáru üzletében. 

ö 

E g y e d ü l i r a k t á r a P i e p e r f e g y v e r e k n e k . 

*' Valódi franczia, olasz és magyar 
l i x <3.25 í© : r m. a - m s í e j o * 5 

-vörösvirágu lóherét, 
oberndorfi répa-magot, bükkönyt 

a legolcsóbb árak mellett; valamint 

Érmelléki ó-hegyi boraimat 
a legtisztábban kezelve 

üvegenként, úgyszintén nordó számra. 
1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 4 kr, J P ^ 
A » » n 7) « * « .. 

Hordó számra 100 liter 1 8 „ — „ 
Az üres üvegek 10—5 krért vállaltatnak vissza. 

Ajánl 

Rickl József Zelmos 
52 D e b r e c z e n h e n . 

fi 11 11 II II u íi II 11 11 fi 

Valódi oberndorfi, úgyszintén burgundi 
nagy s á r g a buezok 

KÉPA-MAGOT, 
franczia és x i x « f c Q * y s t a f l u e z e r na, 

valamint: 
a n g o l , f r a n o ^ í a és o l a $ 2 p e r j é t ; 

továbbá: 
Ementhalí, Groji, nedeczvári, Górgonzola, SMn^ah, 
Imperiál, Parmai, Hagenbergi JSSl /J 'ÁO'f t* tá t ra i 
juh-túrót, friss vajat, halikrát, tengeri rákot , délkelet 
tengeri heringet, angolnát, strassburgi Indmáj-

pásíétoMüt legjobb minőségben jutányos árban ajánl 

(105.) 3—6. GERÉBY FÜLÖP. 

Saját termésű, jó, tisztán kezelt 

ÉEMELLÉKI BOROKAT 
vagyok bátor ajánlani a nagyérdemű t. közönségnek, úgymint : 

1880-diki.bakar . . . 
1883-diki , . . " . . 
1884-diki asztali . . . 
1885-diki bakator . . . 
1885-diki asztali, kitűnő jó 
1886-diki asztali . . . 

100 liter 60 frt, 1 literes üveggel . . . . 80 kr. 
100 , 4 5 , 1 , . . . . . . 60 , 
100 „ 16 „ igen jó vízhez, 1 liter üveg nélkül 20 „ 
100 n 40 „ 1 literes üveggel . . . . 55 „ 
100 „ 18—20 frt, 1 liter üveg nélkül . . 30 „ 
100 n 18 frt, 1 liter „ „ . . 26 , 

Azonkívül valódi e g r i és m é n e s i v ö r ö s b o r o k termelőktói: 
1883-dik évi ménesi . . 100 liter 50 frt, 1 literes üveggel . . . . 60 kr. 
1883-dik évi egri . . . 100 „ 40 „ 1 ., „ . . . . 50 a 

Debreczen, 1887. Márczius 26. 
Teljes tisztelettel 

Tötli. Sándor 
(122.) 1—6. Kisvárad-atcza sarkán, 

fűszerkereskedő és bortermelő. 

FÉRFIDIVAT- ES SZABO-UZLETE 
tisztelettel tudatja a nagyérdemű közönséggel, hogy 

a tavaszi idényre 
raktárát a legújabb és legdivatosabb fránezia és angol gyapjú-szövetekkel 
látta el, melyekből egy szakavatott Budapestről szerződött szabásszal a legdivato­
sabb férfi-öltönyöket készítteti. — A folyton terjeszkedése férfidivat- és szabó-
űzletemnek meggyőzött, hogy a nagyérdemű helybeli, mint vidéki közönség megelé­
gedését kiérdemeltem. 

A z o n k í v ü l : 
ajánlom nagy raktáramat férfi- és gyermek-kalapokban, melyeket a verseny 
tekintetbevételével mindenféle árban raktáromban tartok, u. m. : 

(ryermek-kalapok 80 krtól kezdve, 
Férfi puha-kalapok 1 frttól 4 frtig, 
Férfi kemény-kalapok 1 frt 80 krtól 5 frtig, 

megjegyezvén, hogy a minőség mindamellett jó és tartós! 
Mint különlegességet ajánlom : az uj angol Micado Sacco (kész a raktáron) 

á 12 frt 50 kr, legelegánsabb viselet! 
Angol Ulster (hosszú kabát) béléssel és bélés nélkül 12 frttól 18 frtig. 

Nyakkendők? gallérok és kézelők, férfi-ingeket 
csakis a legjobb minőségben! (121.) 1 — 12. 

FODOR J. és GEBAUER 
ELSŐ HAZAI 

ÉRCZKOPORSÓ-GYÁR J L 

TEMETKEZESI-INTEZET. 
Kispiaoz, 

(gr. Degenfeld-ház) 
Tisza-ház szegletén. 

UJ SIR KOR AKT AR. 
Yan szerencsénk a n. é. gyászoló közönség becses tudomesára hozni, hogy a már számos 

évek e'ta fenállo s előnyösen ismeri 

temetkezési-intézetfinket, érc£kopor§ó-gy árunkat, 
a mai kor kívánalmainak minden tekintetben megfelelő gazdag választékú 

SIRKÖ-RAKTÁERAL kibővítettük. 
Miután sirkö-készletünk a legelső forrásból szereltetett be, azon helytetben vagyunk, hogy 

ugy minőség, különösen o l c s ó s á g é s Í z l é s t e k i n t e t é b e n a t. gyászoló közönség igenjeit 
minden irányban kielégíteni képesek vagyunk. 

Sirliöraktárunkban nagy választékban találhatók stretnleUeh és SirhereszteU 
14 frttól felfelé minden alakban, karrarai márványkeresztek és oszlopok, 
szürke és fekete gránit piramisok, syenith és porfir, —- fekete, vörös és zöld 
színben, elsőrendű tiroli és porosz kékes szürke apró szemcséjű márványból, — 
ugyszinte hazai vörös márványból. 

Síremlékek felállítását, ngy helyben, min t v idéken a legképzettebb szakem­
bereink által végeztetvén, azon helyzetben vagyunk, hogy nemcsak az uj kövek szilárd alaprai 
felállításait, hanem bárminemű régi sirkövek megújítását, betűk njra aranyozását s 
bevésését a legválasztékosabb betűkkel s bárminemű árnyalatban a leggyor­
sabban képesek vagynnk előállítani. 

S i r b ö l t o k , S i r k e r i t é s e k e l k é s z í t é s e az üzletünkben lévő löbbnemü minták szerint 
gazdag választékban megrendelhető. 

Midőn uj vállalatunkat a t. gyászoló közönségnek nagybecsű figyelmébe ajánlani bátrak 
vagyunk, nem mulaszthatjuk el felemlíteni, hogy ngy az érCZ, mint f akoporSÓ gyárunkban igen 
czélszerü újítást eszközölvén, a legfokozaíossbb igényeket a kor kiváaalmai szerint itt még alig 
látott kivételben vagyunk képesek kielégíteni. 

Emlékkő s sirkeritések rajzait kívánatra bárhova és bérmentve küldjük. 
Az eddig irányunkban tanúsított nagybecsű bizalomért köszönetünket nyilvánítva kérjük 

azt uj vállalatnnkra is kiterjeszteni. 
Debreczen, 1887. Márczius hó. 

Kiváló tiszteleltei 

FOBOB J. és GEBAUEB 

Debnczen, 1887. Nyomatott % város kőnyniyomilfcjfcbMi. — 435. sz, 


